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Caro Cliente,
Gostaríamos que aproveitasse a óptima eficiência do nosso produto, fabricado em 

modernas instalações segundo controlos de qualidade meticulosos.
Para este propósito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o 

produto e manter o guia como fonte de referência. Se ceder este produto a outra 
pessoa, fornecer este guia em conjunto com o produto.

O guia do utilizador assegura a utilização rápida e segura do produto.
•	 Ler o guia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.
•	 Observar sempre as instruções de segurança aplicáveis.
•	 Manter o guia do utilizador em local de fácil acesso para uso futuro. 
•	 Ler quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.

Ter em mente que este guia do utilizador é aplicável a vários modelos do produto. O 
guia indica claramente quaisquer variações de modelos diferentes.

Símbolos e Observações
No guia do utilizador são usados os símbolos seguintes:

C
Informações importantes 
e dicas úteis.

A
Risco de vida e do 
equipamento.

B Risco de choque eléctrico.

A embalagem do produto 
é feita com materiais 
recicláveis, de acordo com 
a Legislação Ambiental 
Nacional.
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1 Instruções de segurança e ambientais
Esta secção fornece as instruções de segurança 

necessárias para prevenir risco de lesões e danos 
materiais. O não cumprimento destas instruções 
invalidará todos os tipos de garantia do produto.
1.1. Segurança geral
•	 Este produto não deve ser usado por pessoas com deficiências 

físicas, sensoriais e mentais, sem conhecimento e experiência 
suficiente ou por crianças. O dispositivo apenas pode ser usado 
por estas pessoas sob supervisão e instrução de uma pessoa 
responsável pela sua segurança. As crianças não devem ser 
autorizadas a brincar com este aparelho.

•	 Em caso de mau funcionamento, desligue o aparelho.
•	 Depois de desligar, aguarde pelo menos 5 minutos antes de ligar 

novamente. Desligar o produto quando não está em uso. Não 
tocar na ficha com as mãos molhadas! Não puxar pelo cabo para 
desligar, segurar sempre pela ficha.

•	 Limpar a ponta da ficha eléctrica com um pano seco antes de a 
ligar.

•	 Não ligar o frigorífico se a tomada estiver solta.
•	 Desligar o produto durante a instalação, manutenção, limpeza e 

reparação. 
•	 Se o produto não for usado por uns tempos, desligar o produto e 

retirar quaisquer alimentos do interior. 
•	 Não utilizar materiais de limpeza a vapor ou vapor para limpar o 

frigorífico e derreter o gelo no interior.  O vapor pode entrar em 
contacto com as áreas electrificadas e causar curto-circuito ou 
choque eléctrico!

•	 Não lavar o produto pulverizando-o ou deitando água sobre o 
mesmo! Perigo de choque eléctrico!

•	 Nunca usar o produto se a secção localizada na parte superior 
ou traseira do seu produto com placas de circuitos impressos 
electrónicos no interior estiver aberta (tampa da placa de circuito 
electrónico impresso) (1).  
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Instruções de segurança e ambientais1 Instruções de segurança e ambientais

1

            

1

                               
•	 Em caso de mau funcionamento, não usar o produto, porque pode 

provocar um choque eléctrico.  Contactar a assistência autorizada 
antes de fazer alguma coisa.

•	 Ligar o produto a uma tomada com ligação à terra. A ligação à 
terra deve ser feita por um electricista qualificado.

•	 Se o produto tem luz tipo LED, contactar a assistência autorizada 
para substituir ou em caso de quaisquer problemas.

•	 Não tocar em alimentos congelados com as mãos molhadas! 
Podem aderir às suas mãos!

•	 Não colocar líquidos em garrafas e latas no compartimento de 
congelação. Podem explodir!

•	 Colocar os líquidos em posição vertical depois de fechar a tampa 
firmemente.

•	 Não pulverizar substâncias inflamáveis perto do produto, podem 
incendiar ou explodir.

•	 Não manter no frigorífico materiais inflamáveis e produtos com 
gás inflamável (sprays, etc.).

•	 Não colocar recipientes com líquidos em cima do produto. 
Pulverizar água sobre as partes eléctricas pode causar choque 
eléctrico e risco de incêndio.

•	 Expor o produto à chuva, neve, sol e vento pode causar perigo 
eléctrico. Quando recolocar o produto, não puxar pelo puxador da 
porta. O puxador pode soltar-se.



6 / 20  PT Frigorífico / Guia do Utilizador

Instruções de segurança e ambientais
•	 Ter cuidado para evitar prender qualquer parte das suas mãos ou 

corpo em alguma das partes móveis dentro do produto.
•	 Não pisar ou apoiar-se nas portas, gavetas e peças similares do 

frigorífico. Isto pode causar avaria do produto e danificar as partes. 
•	 Ter cuidado para não prender o cabo de alimentação.

1.1.1 Advertência HC
Se o produto inclui um sistema de refrigeração com gás R600a, 
ter cuidado para não danificar o sistema de arrefecimento e a sua 
tubagem durante a utilização e movimentação do produto. O gás é 
inflamável. Se o sistema de refrigeração estiver danificado, manter o 
produto longe de fontes de ignição e ventilar imediatamente o espaço 
onde o frigorífico se encontra..

C A etiqueta no lado esquerdo interior indica o tipo de gás usado no produto.

1.1.2 Para modelos com dispensador de água
•	 A pressão para a entrada de água fria deve ser no máximo de 

90 psi (6,2 bar). Se a sua pressão de água exceder 80 psi (5,5 
bar), utilize uma válvula limitadora de pressão no seu sistema de 
alimentação. Se não sabe como verificar a sua pressão de água, 
deve solicitar a ajuda de um canalizador profissional.

•	 Se existir o risco de o golpe de ariete afetar a sua instalação, deve 
utilizar sempre um equipamento de prevenção do golpe de ariete 
na sua instalação. Deve consultar os canalizadores profissionais 
se não tiver a certeza se existe o efeito de golpe de ariete na sua 
instalação.



7 / 20  PTFrigorífico / Guia do Utilizador

Instruções de segurança e ambientais
•	 Não instalar na entrada de água quente. Deve tomar precauções 

relativamento ao risco de congelamento nas tubagens. O intervalo 
de funcionamento de temperatura da água deve ser 33ºF (0,6ºC) 
de mínimo e 100ºF (38ºC) de máximo.

•	 Usar apenas água potável.
1.2. Utilização prevista
•	 Este produto é concebido para utilização doméstica. Não está 

previsto para utilização comercial.
•	 O produto deve ser utilizado apenas para armazenar alimentos e 

bebidas.
•	 Não manter no frigorífico produtos sensíveis que requerem 

temperaturas controladas (vacinas, medicamentos sensíveis ao 
calor, equipamentos médicos, etc.).

•	 O fabricante não assumes responsabilidades por qualquer dano 
devido a uso indevido ou inadequado.

•	 O tempo de vida do produto é de 10 anos. As peças sobresselentes 
necessárias ao funcionamento do produto estarão disponíveis 
durante o referido período de tempo.

1.3. Segurança das crianças
•	 Manter os materiais de embalagem fora do alcance das crianças.
•	 Não permitir que as crianças brinquem com o produto.
•	 Se a porta do produto incluir uma fechadura, manter a chave fora 

do alcance das crianças.
1.4. Em conformidade com a Directiva REEE e Eliminação de Resíduos
 Este produto está em conformidade com a Directiva UE REEE (2012/19/UE). Este 

produto tem um símbolo de classificação de resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (REEE). 

Este produto foi fabricado com peças de alta qualidade e materiais que 
podem ser reutilizados e são adequados para reciclagem. Não eliminar os 
resíduos como resíduos domésticos normais ou outros no fim da vida útil. 
Colocar no centro de recolha para a reciclagem de equipamentos eléctricos e 
electrónicos. Consultar as autoridades locais para indicação destes centros de 
recolha.
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Instruções de segurança e ambientais
1.5. Em conformidade com a Directiva RSP
•	 Este produto está em conformidade com a Directiva UE REEE (2011/65/UE). Não 

contém materiais nocivos e proibidos especificados na Directiva.

1.6. Informação da embalagem
•	 Os materiais de embalagem do produto são fabricados com materiais recicláveis de 

acordo com os nossos Regulamentos Ambientais Nacionais. Não eliminar os materiais 
de embalagem junto com lixos domésticos ou outros. Colocar nos pontos de recolha 
de material de embalagem designados pelas autoridades locais.



9 / 20  PTFrigorífico / Guia do Utilizador

2 Frigorífico

C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas e podem não 
coincidir exactamente com o seu produto. Se o seu produto não incluir partes 
relevantes, a informação diz respeito a outros modelos.

1.	 Painel de controlo
2.	 Porta basculante (Compartimento de 

congelação rápida)
3.	 Gavetas
4.	 Icematic e reservatório de 

armazenamento de gelo
5.	 Pés frontais ajustáveis

1

5

2

3

4*
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3  Instalação

B Por favor, lembre-se de 
que o fabricante não pode ser 
responsabilizado se não forem 
observadas as informações fornecidas 
no manual de instruções.

3.1. Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1.	 O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.
2.	 As prateleiras, acessórios, gaveta para 

frutas e legumes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes 
de voltar a empacotá-lo.

3.	 A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, pode 
obter mais informações nos organismos 
relativos ao ambiente ou junto das 
autoridades locais.

3.2. Antes de funcionar 
o seu frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1.	 O interior do frigorífico está seco e o ar 

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2.	 Introduza os 2 calços plásticos na 
ventilação traseira, conforme mostrado 
na figura seguinte. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância necessária 

entre o seu frigorífico e a parede, 
permitindo assim a livre circulação do ar.

3.	 Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção “Manutenção 
e limpeza”.

4.	 Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. 
A luz interior acender-se-á quando a 
porta do frigorífico for aberta.

5.	 Ouvirá um ruído quando o compressor 
começar a trabalhar. O líquido e os 
gases no interior do sistema de 
refrigeração também podem fazer 
algum ruído, mesmo que o compressor 
não esteja a funcionar, o que é 
perfeitamente normal. 

6.	 As arestas da frente do frigorífico 
podem ficar quentes. Isto é normal. 
Estas arestas são projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.

3.3. Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 

terra, que esteja protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada.
Importante:
•	 A ligação deve estar em concordância 

com os regulamentos nacionais.
•	 A ficha do cabo de alimentação deve 

estar facilmente acessível após a 
instalação.
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Instalação
•	 A voltagem especificada deve ser igual 

à sua voltagem eléctrica.
•	 Não devem ser usados cabos de 

extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B Um cabo de alimentação 
danificado deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

3.4. Eliminação 
da embalagem

Os materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruções sobre o 
lixo. Não os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.

A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.
3.5. Eliminação do seu 
frigorífico velho

Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio ambiente.
•	 Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crianças contra qualquer 
perigo.

3.6. Colocação e instalação

A  Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o serviço de 
assistência autorizado para que possam 
remover as portas do seu frigorífico e 
passá-lo de forma inclinada através da 
porta. 
1.	 Instale o seu frigorífico num local que 

permita fácil acesso.
2.	 Mantenha o seu frigorífico longe das 

fontes de calor, lugares húmidos e luz 
solar directa.

3.	 Deve existir uma circulação de ar 
adequada à volta do seu frigorífico, 
para que obtenha um funcionamento 
eficiente. Se o frigorífico for colocado 
numa reentrância da parede, deve 
haver uma distância mínima de 5cm do 
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
Se o piso for coberto por alcatifa, o seu 
produto deve ter uma elevação de 2,5 
cm do chão. 

4.	 Coloque o seu frigorífico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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4   Preparação
•	 O seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente 
à luz solar.

•	 A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a -15 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais baixas 
não é recomendado em atenção à sua 
eficiência.

•	 Certifique-se de que o interior do seu 
frigorífico esteja completamente limpo.

•	 Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma distância 
mínima de 2 cm entre eles.

•	 Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

•	 A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

•	 Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

•	 Não retire a ficha da tomada do seu 
frigorífico. Se houver uma falha 
de energia inesperada, por favor, 
consulte os avisos na secção “Soluções 
recomendadas para os problemas”.

•	 A embalagem original e os materiais de 
esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.

•	 Os	cestos/gavetas	que	são	fornecidos	
com o compartimento para os frescos 
têm de ser sempre utilizados para 
um menor consumo de energia 
e para melhores condições de 
armazenamento.

•	 O	contacto	dos	alimentos	com	o	sensor	
de temperatura no compartimento do 
congelador pode aumentar o consumo 
de energia do aparelho. Assim deve ser 
evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

•	 Nalguns	modelos,	o	painel	
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos depois da 
porta ter sido fechada. Será reactivado 
quando a porta for aberta ou quando 
for premida qualquer tecla.

•	 Devido a mudanças de temperatura, 
em consequência da abertura/
fecho da porta do produto durante 
o funcionamento, é normal que se 
produza condensação na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.
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5.1. Painel indicador
5  Utilizar o seu frigorífico

1

7812 1011 9

14

2 3 54 6

13

1.Indicador On/Off (ligar/desligar) 
Este ícone ( ) aparece quando o 

frigorífico é desligado. Todos os outros 
ícones são desligados.

2.Indicador de utilização económica:
Este ícone ( ) (aparece quando o 

compartimento de congelação está 
colocado a -18°C que é o valor definido 
mais económico. O Indicador de utilização 
económica desliga-se quando as funções 
de Congelação rápida ou Arrefecimento 
rápido são selecionadas.

3. Indicador de configuração de 
temperatura do Compartimento do 
Congelador: 

Indica a temperatura regulada para o 
Compartimento do congelador.

4. Indicador de erro por falha de 
energia/temperatura elevada:

 Esta luz ( ) acende-se durante uma 
falha de energia, falhas devidas a 

C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas e podem não 
coincidir exactamente com o seu produto. Se o seu produto não incluir partes 
relevantes, a informação diz respeito a outros modelos.

alta temperatura e avisos de erro. 
Durante falhas de energia continuadas, 
a temperatura mais alta  que o 
compartimento do congelador alcançar 
piscará no mostrador digital.

5.Indicador Eco Extra: 
Este ícone ( ) acende-se quando esta 

função está ativa.

6.Indicador de bloqueio infantil: 
Este ícone ( ) acende quando o modo 

de Bloqueio infantil é ativado.

7.Modo de bloqueio infantil:
Pressione o botão de Bloqueio infantil (

) continuamente durante 3 segundos. 
O ícone do bloqueio infantil acende-se e 
o modo de bloqueio respetivo é ativado. 
Os botões não funcionarão se o modo de 
Bloqueio infantil estiver ativo. Pressione 
de novo continuamente o botão de 
Bloqueio infantil durante 3 segundos. 
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Utilizar o produto
O ícone de Bloqueio infantil desliga-se 
e o modo de bloqueio respetivo será 
desativado.

8 - Aviso de alarme desligado:
Em caso de alarme de falha de energia/

temperatura elevada, depois de 
verificar os alimentos localizados na no 
compartimento do congelador pressione 
o botão de desligar ( ) para eliminar o 
aviso.

9. Função Eco Extra: 
Prima o botão Eco Extra ( ) durante 

3 segundos para ativar a função Eco 
Extra quando vai de férias, por exemplo. 
O Congelador começará a funcionar no 
modo mais económico cerca de 6 horas 
mais tarde e o indicador de utilização 
económica acenderá quando a função 
está ativa.

 
10.Definição da função do 
congelador: 

Esta função ( ) permite-lhe alterar 
a configuração de temperatura do 
compartimento do congelador. Pressione 
este botão para definir a temperatura 
do compartimento do congelador 
como -18 -19, -20, -21, -22, -23 e -24, 
respetivamente.

11. Função de Congelamento rápido: 
O indicador de Congelamento rápido 

( ) acende quando a função de 
Congelamento rápido está ligada. 
Pressione o botão de Congelamento 
rápido novamente para cancelar esta 
função. O indicador de Congelamento 
rápido desligar-se-á e sertão retomadas 
as configurações normais. 

A função de Congelamento rápido será 

cancelada automaticamente passadas 
3 a 4 horas se você não cancelar 
manualmente. Se quiser congelar uma 
grande quantidade de comida, pressione 
o botão Congelamento rápido antes de 
colocar os alimentos no congelador.

12.Função On/Off (ligar/desligar) 
Esta função ( ) permite-lhe fazer com 

que o congelador se desligue quando 
for pressionada durante 3 segundos. O 
frigorífico pode ser ligado pressionando 
o botão On/Off (ligar/desligar) durante 3 
segundos novamente.

13. Indicador de poupança de 
energia: 

Se as portas do produto forem mantidas 
fechadas durante muito tempo, a 
função de poupança de energia é 
automaticamente ativada e o símbolo 
respetivo de poupança de energia ficará 
aceso. ( )

Quando é ativada a função de poupança 
de energia, todos os símbolos no visor, 
para além do símbolo de poupança de 
energia, se desligarão. Quando a função 
de poupança de energia é ativada, se 
nenhum botão for pressionado ou se 
a porta estiver aberta, a função de 
economia de energia será cancelada e os 
símbolos no visor irão voltar ao normal.

A função de poupança de energia é 
ativada durante a entrega da fábrica e 
não pode ser cancelada. 

14.Indicador de Congelamento 
rápido: 

Este ícone ( ) aparece quando a função 
de Arrefecimento rápido está ligada.
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Utilizar o produto
5.2. Congelar 
alimentos frescos
•	 Para preservar a qualidade dos 

alimentos, os alimentos colocados no 
compartimento de congelação devem 
ser congelados tão rápido quanto 
possível, usar a congelação rápida para 
isto.

•	 Congelar os alimentos quando frescos 
amplia o tempo de armazenagem no 
compartimento de congelação.

•	 Embalar os alimentos em embalagens 
herméticas e firmemente seladas.

•	 Assegurar que os alimentos são 
embalados antes de os colocar 
no congelador. Usar suportes de 
congelação, papel de alumínio e papel à 
prova de humidade, sacos de plástico ou 
materiais de embalagem semelhantes, 
em vez do papel de embalagem 
tradicional.

•	 Marcar cada embalagem de alimentos 
com a data de embalagem antes de 
congelar. Isto permitirá determinar a 
frescura de cada embalagem de cada 
vez que abrir o congelador. Manter 
os primeiros alimentos à frente para 
garantir que são usados primeiro.

•	 Os alimentos congelados devem 
ser consumidos imediatamente 
após descongelar e não devem ser 
congelados de novo.

•	 Não congelar grandes quantidades de 
alimentos de uma só vez.

Definições	do	
Compartimento	
de	Congelação	

Definições	do	
Compartimento	
de	Refrigeração	

Descrições

-18°C 4°C Estas são por defeito as definições recomendadas. 

-20,-22 ou-24°C 4°C Estas configurações são recomendadas para temperaturas 
ambiente superiores a 30°C.

Congelação rápida 4°C
Usar isto para congelar alimentos em pouco tempo, o 
produto volta às definições anteriores quando o processo for 
concluído. 

-18°C ou mais frio 2°C
Usar estas definições, se entender que o compartimento de 
refrigeração não está frio o suficiente devido à temperatura 
ambiente ou a abertura frequente da porta. 
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Utilizar o produto
5.3. Recomendações 
para armazenar 
alimentos congelados
O compartimento deve ser definido pelo 

menos a -18ºC.
1.	 Colocar os alimentos no 

congelador tão rápido quanto possível 
para evitar que descongelem.

2.	 Antes de congelar, verificar a 
“Data de Validade” na embalagem para 
assegurar que não está ultrapassada.

3.	 Assegurar que a embalagem do 
alimento não está danificada.
5.4. Detalhes do congelador

De acordo com as normas IEC 62552, 
o congelador deve ter a capacidade de 
congelar 4,5 kg de alimentos a -18 ° C 
ou temperaturas mais baixas em 24 
horas para cada 100 litros de volume 
de compartimento de congelação. Os 
alimentos só podem ser preservados por 
períodos prolongados à temperatura de 
-18°C ou a temperatura inferior.. Pode 
manter os alimentos frescos durante 
meses (em congelador à temperatura de 
-18°C ou inferior).

Os alimentos a serem congelados não 
devem entrar em contacto com alimentos 
já congelados no interior para evitar a 
descongelação parcial.

Ferver os vegetais e escorrer a água 
para prolongar o tempo de armazenagem 
congelados. Colocar os alimentos em 
embalagens herméticas depois de 
escorridos e colocar no congelador. 
Bananas, tomates, alface, aipo, ovos 
cozidos, batatas e alimentos similares 
não devem ser congelados. Congelar 
este alimentos simplesmente reduzirá o 

valor nutricional e a qualidade alimentar 
dos mesmos, assim como a possível 
deterioração que é prejudicial à saúde.
5.5. Colocar alimentos
Prateleiras do 
compartimento 
de congelação

Vários produtos congelados, 
incluindo carne, peixe, gelado, 
vegetais, etc.

Prateleiras do 
compartimento 
de refrigeração

Os alimentos em panelas, pratos 
e caixas com tampa, ovos (em 
caixa com tampa)

Prateleiras 
da porta do 
compartimento 
de refrigeração

Alimentos pequenos e 
embalados ou bebidas

Gaveta para 
vegetais Frutas e vegetais

Compartimento 
de alimentos 
frescos

Charcutaria (pequeno almoço, 
produtos de carne a serem 
consumidos a curto prazo)

5.6. Alerta de porta 
aberta (Opcional)

Será ouvido um alerta sonoro se a porta 
do produto permanecer aberta durante 
1 minuto. O alerta sonoro pára quando a 
porta for fechada ou premido qualquer 
botão no visor (se disponível).

5.7. Alterar a direcção 
da abertura da porta

A direcção de abertura da porta do seu 
frigorífico pode ser modificada de acordo 
com o local em que o está a utilizar. Se 
necessário, contacte a sua Assistência 
técnica mais próxima.
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Utilizar o produto
5.8. Icematic e reservatório 
de armazenamento de gelo
Usar o Icematic

* Encha o Icematic com água e coloque-o 
no seu lugar devido.  O seu gelo ficará 
pronto em cerca de duas horas. Não 
remova o Icematic depois que estiver 
acomodado para fazer gelo. 

* Rode o botão no sentido horário em 
90 graus. 

Os cubos de gelo nos compartimentos 
cairão dentro do reservatório para 
armazenamento do gelo situado abaixo.  

* Pode tirar o reservatório para 
armazenamento do gelo e se servir dos 
cubos de gelo. 

* Se desejar, pode manter os cubos de 
gelo no reservatório para gelo.
Reservatório para armazenamento 
de gelo 

O reservatório para armazenamento 
do gelo está concebido apenas para 
acumular cubos de gelo.  Não coloque 
água dentro dele. Caso contrário, 
quebrará.
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6.  Manutenção e limpeza
Limpar o produto regularmente prolongará a sua 
vida útil.

B
RECOMENDAÇÕES:	
Desligar a alimentação antes de 
limpar o frigorífico.

•	 Não usar ferramentas afiadas e abrasivas, 
sabão, materiais de limpeza doméstica, 
detergentes, gás, gasolina, vernizes e 
substâncias similares para limpar.

•	 Dissolver uma colher de chá de carbonato 
na água. Molhar um pedaço de pano na 
água e torcer. Limpar o dispositivo com este 
pano e secar completamente.

•	 Cuidado em manter a água longe da 
protecção da lâmpada e outras partes 
eléctricas.

•	 Limpar a porta usando um pano húmido. 
Retirar todos os itens do interior para tirar 
as prateleiras da porta e do interior do 
frigorífico. Levantar as prateleiras da porta 
para retirar. Limpar e secar as prateleiras, 
depois volta a colocar no lugar fazendo 
deslizar de cima pra baixo.

•	 Não usar água clorada ou produtos de 
limpeza na superfície exterior e peças 
cromadas do produto. O cloro irá enferrujar 
essas superfícies metálicas.

•	 Não usar ferramentas aguçadas e abrasivas 
ou sabão, agentes de limpeza doméstica, 
detergentes, gasolina, benzina, cera, etc., 
podem danificar os carimbos nas partes 
plásticas, que podem desaparecer ou 
ficarem deformadas. Usar água quente e 
um pano macio para limpar e secar com 
um pano seco.

6.1. Prevenir maus cheiros
O produto é fabricado livre de quaisquer materiais 
odorantes. No entanto, manter os alimentos em 
seções inadequadas e limpeza inadequada das 
superfícies interiores pode causar mau cheiro.

Para evitar isto, limpar o interior com água de 
carbonato a cada 15 dias.
•	 Manter os alimentos em recipientes 

fechados. Os microrganismos podem 
disseminar-se dos alimentos não fechados 
e causar mau cheiro.

•	 Não manter alimentos fora de prazo e 
estragados no frigorífico.

6.2. Proteger 
superfícies de plástico 
Óleo derramado em superfícies de plástico 
pode danificar a superfície e deve ser limpo 
imediatamente com água morna.
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7 Resolução de problemas
Verificar a lista antes de contactar a assistência. Fazer isto poupa-lhe tempo e dinheiro. Esta lista 
inclui queixas frequentes que não estão relacionadas com o fabrico ou materiais defeituosos. Certas 
características mencionadas neste documento podem não ser aplicáveis ao seu produto.

O frigorífico não está a funcionar.
•	 A ficha de alimentação não está totalmente ajustada. >>> Ligá-la para a ajustar 

completamente à tomada.
•	 O fusível ligado à tomada de ligação do produto ou o fusível principal está queimado. 

>>> Verificar os fusíveis.
Condensação na parede lateral do compartimento refrigerador (ZONA 
MÚLTIPLA, ZONA DE FRESCOS, CONTROLO e FLEXIVEL).
•	 A porta é aberta com muita frequência >>> Ter cuidado para não abrir a porta do 

produto tão frequentemente.
•	 O ambiente está demasiado húmido. >>> Não instalar o produto em ambientes 

húmidos.
•	 Alimentos contendo líquidos estão colocados em recipientes não fechados. >>> 

Manter os alimentos contendo líquidos em recipientes fechados.
•	 A porta do produto foi deixada aberta. >>> Não manter a porta do produto aberta por 

períodos longos.
•	 O termostato está definido para temperatura demasiado baixa.  >>> Definir o 

termostato para temperatura adequada. 
O compressor não está a funcionar.
•	 Em caso de falta de energia repentina ou retirar a ficha de alimentação e colocar de 

novo, a pressão do gás no sistema de refrigeração do produto não é equilibrada, o 
que desencadeia a salvaguarda térmica do compressor. O produto voltará a ligar-se 
depois de aproximadamente 6 minutos. Se o produto não se voltar a ligar depois deste 
período, contactar a assistência.

•	 Descongelação está activa. >>> Isto é normal para um produto de descongelação 
totalmente automática. A descongelação é executada periodicamente.

•	 O produto não está ligado. >>> Assegurar que o cabo de alimentação está ligado.
•	 A definição de temperatura é incorrecta. >>> Seleccionar a definição de temperatura 

adequada.
•	 Não há energia. >>> O produto continuará a funcionar normalmente assim que a 

energia seja restabelecida. 
O ruído de funcionamento do frigorifico aumenta durante a utilização.
•	 O desempenho de funcionamento do produto pode variar dependendo das variações 

de temperatura do ambiente. Isto é normal e não é um mau funcionamento. 
O frigorífico funciona muito frequentemente ou por muito tempo.
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Resolução de problemas
•	 O novo produto pode ser maior do que o anterior. Produtos maiores funcionam por 

períodos mais longos.
•	 A temperatura da sala pode ser elevada. >>> O produto funcionará normalmente por 

períodos mais longos com temperaturas de sala mais elevadas.
•	 O produto foi ligado recentemente ou foi colocado no interior um novo alimento. >>> 

O produto levará mais tempo a atingir a temperatura definida quando recentemente 
ligado ou quando é colocado um novo alimento no interior. Isto é normal.

•	 Grandes quantidades de alimentos quentes podem ter sido colocadas recentemente 
no produto. >>> Não colocar alimentos quentes no produto.

•	 As portas foram abertas frequentemente ou deixadas abertas por períodos longos. 
>>> O ar quente que se move no interior fará o produto funcionar mais tempo. Não 
abrir as portas com demasiada frequência.

•	 A porta do congelador ou refrigerador pode estar entreaberta. >>> Verificar se as 
portas estão completamente fechadas.

•	 O produto pode estar definido para temperatura demasiado baixa. >>> Definir 
a temperatura para um grau mais elevado e aguardar que o produto atinja a 
temperatura ajustada.

•	 A junta da porta do congelador ou refrigerador pode estar suja, desgastada, partida 
ou não ajustada adequadamente. >>> Limpar ou substituir a junta. A junta da porta 
danificada / cortada fará o produto funcionar por períodos mais longos para preservar 
a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, mas a temperatura do 
refrigerador é adequada.
•	 A temperatura do compartimento de congelação está definida para um grau muito 

baixo. >>> Definir a temperatura do compartimento de congelação para um grau 
mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador está muito baixa, mas a temperatura do 
congelador é adequada.
•	 A temperatura do compartimento de refrigeração está definida para um grau muito 

baixo. >>> Definir a temperatura do compartimento de refrigeração para um grau mai 
elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do compartimento de refrigeração 
estão congelados.
A temperatura do compartimento de refrigeração está definida para um grau muito baixo. >>> 
Definir a temperatura do compartimento de congelação para um grau mais elevado e verificar 
de novo.
A temperatura no refrigerador ou congelador é demasiado elevada.
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Resolução de problemas
•	 A temperatura do compartimento de refrigeração está definida para um grau 

muito elevado. >>> A definição de temperatura do compartimento de refrigeração 
influencia a temperatura do compartimento de congelação. Altere a temperatura 
do compartimento de refrigeração ou congelação e aguarde até que os referidos 
compartimentos atinjam o nível de temperatura ajustado.

•	 As portas foram abertas frequentemente ou deixadas abertas por períodos longos. 
>>> Não abrir as portas com demasiada frequência.

•	 A porta pode estar entreaberta. >>> Fechar completamente a porta.
•	 O produto foi ligado recentemente ou foi colocado no interior um novo alimento. >>> 

Isto é normal. O produto levará mais tempo a atingir a temperatura definida quando 
recentemente ligado ou um novo alimento é colocado no interior. 

•	 Grandes quantidades de alimentos quentes podem ter sido colocadas recentemente 
no produto. >>> Não colocar alimentos quentes no produto.

Vibração ou ruído.
•	 O chão não está nivelado ou não é resistente. >>> Se o produto vibra quando movido 

lentamente, ajustar os pés para equilibrar o produto. Assegurar também que o chão é 
suficientemente resistente para suportar o produto.

•	 Alguns itens colocados no produto podem causar ruídos. >>> Retirar alguns itens 
colocados no produto.

O produto está a fazer ruído de líquido a fluir, pulverização, etc.
•	 Os princípios de funcionamento do produto incluem fluídos líquidos e gasosos. >>> 

Isto é normal e não um mau funcionamento.
Há som de vento a soprar proveniente do produto.
•	 O produto usa uma ventoinha no processo de refrigeração. Isto é normal e não é um 

mau funcionamento.
Há condensação nas paredes internas do produto.
•	 Meio ambiente quente ou húmido aumentará a formação de gelo e condensação. Isto 

é normal e não é um mau funcionamento.
•	 As portas foram abertas frequentemente ou deixadas abertas por períodos longos. Não 

abrir as portas com demasiada frequência; se aberta, fechar a porta.
•	 A porta pode estar entreaberta. >>> Fechar completamente a porta.
Há condensação no exterior do produto ou entre as portas.
•	 O meio ambiente pode estar húmido, isto é perfeitamente normal com tempo húmido. 

>>> A condensação dissipa quando a humidade diminuir. 
O interior cheira mal.
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Resolução de problemas
•	 O produto não é limpo regularmente. >>> Limpar o interior regularmente usando uma 

esponja, água quente e água com carbonato.
•	 Alguns recipientes e materiais de embalagem podem provocar odores.  >>> Usar 

recipientes e materiais de embalagem isentos de odor.
•	 Os alimentos foram colocados em recipientes não vedados. >>> Manter os alimentos 

em recipientes fechados. Os microrganismos podem disseminar-se dos alimentos não 
fechados e causar mau cheiro.

•	 Retirar quaisquer alimentos fora de prazo e estragados do frigorífico.
A porta não está a fechar.
•	 Embalagens de alimentos podem bloquear a porta. >>> Recolocar quaisquer itens 

que bloqueiem as portas.
•	 O produto não está colocado em posição vertical no chão. >>> Ajustar os pés para 

equilibrar o produto.
•	 O chão não está nivelado ou não é resistente. >>> Assegurar que o chão é nivelado e 

suficientemente resistente para suportar o produto.
A gaveta para vegetais está presa.
•	 Os alimentos podem estar em contacto com a secção superior da gaveta. >>> 

Reorganizar os alimentos na gaveta.

A
RECOMENDAÇÕES:	Se os problemas persistirem depois de seguir as 
instruções nesta secção, contactar o seu vendedor ou uma Assistência 
Autorizada. Não tentar reparar o produto.
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Chladnička/Uživatelská příručka

Vážení zákazníci,
Rádi bychom Vám poskytli možnost k dosažení optimální účinnosti našeho výrobku, 

který byl vyroben v moderních zařízeních s důkladnou kontrolou kvality.
Za tímto účelem si před použitím výrobku prosím pozorně přečtěte celou příručku a 

uschovejte si ji jako referenční zdroj. Jestliže výrobek předáte jiné osobě, poskytněte 
tento návod spolu s výrobkem.

Uživatelská příručka zajistí rychlé a bezpečné používání výrobku.
•	 Před instalací a použitím výrobku si prosím přečtěte uživatelskou příručku.
•	 Vždy dodržujte platné bezpečnostní předpisy.
•	 Mějte uživatelskou příručku v dosahu pro budoucí použití. 
•	 Přečtěte si prosím všechny další dokumenty dodané s výrobkem.

Nezapomínejte, že tato Uživatelská příručka se může vztahovat na více modelů 
výrobků. Příručka jasně ukáže všechny variace různých modelů.

Symboly a poznámky
V uživatelské příručce jsou používány následující symboly:

C
Důležité informace a 
užitečné tipy.

A Nebezpečí života a majetku.

B
Riziko zranění elektrickým 
proudem.

Obal tohoto výrobku je 
vyroben z recyklovatelných 
materiálů, v souladu s 
Národní legislativou pro 
životní prostředí.
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1. Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
Tato část obsahuje bezpečnostní pokyny nezbytné 

pro zabránění nebezpečí zranění a materiálních škod. 
Nedodržením těchto pokynů zanikají všechny typy 
záruky výrobku.
1.1 Určené použití
•	 Tento výrobek je určen pro použití
•	 uvnitř a v uzavřených oblastech, jako jsou domy;
•	 v uzavřených pracovních prostředích, jako jsou obchody a 

kanceláře;
•	 v uzavřených obytných oblastech, jako jsou farmy, hotely, 

penziony. 
•	 Nepoužívejte přístroj venku.
Všeobecná bezpečnost
•	 Tento produkt by neměly používat osoby s tělesným, 

smyslovým a mentálním postižením, osoby bez 
dostatečných znalostí a zkušeností, nebo děti. 
Zařízení mohou tyto osoby používat jen pod 
dohledem a po poučení osobou odpovědnou za 
jejich bezpečnost. Nedovolte dětem hrát si s tímto 
zařízením.

•	 V případě poruchy přístroj odpojte.
•	 Po odpojení počkejte nejméně 5 minut před 

opětovným připojením. Odpojte výrobek, když 
se nepoužívá. Nedotýkejte se zástrčky mokrýma 
rukama! Při odpojování netahejte za kabel, vždy 
uchopte zástrčku.

•	 Před zasunutím dovnitř otřete hrot síťové zástrčky 
suchým hadříkem.

•	 Nezapojujte ledničku, pokud je zásuvka uvolněná.
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Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
•	 Při instalaci, údržbě, čištění a opravách odpojte 

výrobek. 
•	 Pokud se výrobek nebude delší dobu používat, 

odpojte jej a vyjměte potraviny. 
•	 Nepoužívejte páru nebo čistící prostředky s párou 

pro čištění chladničky a tání ledu uvnitř.  Pára 
může přijít do styku s elektrifikovanými oblastmi a 
způsobit zkrat nebo elektrický šok!

•	 Nemyjte výrobek stříkáním nebo poléváním vodou 
na něj! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

•	 Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud část 
nacházející se na horní nebo zadní straně výrobku 
s elektronickou deskou s plošným spojem uvnitř je 
otevřená (krycí deska elektronických plošných spojů) 
(1).  

1

1

•	 V případě jeho poruchy výrobek nepoužívejte, 
protože by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem.  
Před tím, než cokoliv uděláte, se obraťte na 
autorizovaný servis.



6 / 24  CZ Chladnička/Uživatelská příručka

Bezpečnostní pokyny a životní prostředí

Chladnička/Uživatelská příručka

•	 Výrobek zapojujte do uzemněné zásuvky. Uzemnění 
musí být provedeno kvalifikovaným elektrikářem.

•	 Pokud produkt má osvětlení typu LED, pro jeho 
nahrazení nebo v případě jakéhokoliv problému se 
obraťte na autorizovaný servis.

•	 Nedotýkejte se mražených potravin mokrýma 
rukama! Mohou se nalepit na Vaše ruce!

•	 Nepokládejte do mrazničky tekutiny v lahvích a 
plechovkách. Mohou vybuchnout!

•	 Tekutiny umístěte ve vzpřímené poloze a pevně 
uzavřete jejich víko.

•	 Nestříkejte hořlavé látky v blízkosti výrobku, protože 
se může zapálit nebo explodovat.

•	 Nenechávejte hořlavé materiály a produkty s 
hořlavým plynem (spreje, atd.) v chladničce.

•	 Nepokládejte nádoby obsahující kapaliny na horní 
část výrobku. Voda stříkající na elektrifikované 
části může způsobit úraz elektrickým proudem a 
nebezpečí požáru.

•	 Vystavení produktu dešti, sněhu, slunci a větru může 
způsobit elektrické nebezpečí. Při přemisťování 
výrobku jej netahejte držením za rukojeť dveří. 
Rukojeť se může odtrhnout.

•	 Dbejte na to, aby nedošlo k zachycení jakékoliv části 
vašich rukou či těla do jakýchkoli z pohybujících se 
částí uvnitř výrobku.

•	 Nevylézejte nebo se neopírejte o dveře, zásuvky a 
podobné části chladničky. Může to mít za následek 
pád výrobku a způsobit poškození dílů. 
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Bezpečnostní pokyny a životní prostředí

•	 Dávejte pozor, aby nedošlo k přivření napájecího 
kabelu.

1.1.1 Varování HC
Jestliže výrobek obsahuje chladicí systém ve kterém 
se používá plyn R600a, zajistěte, aby při používání a 
pohybování spotřebiče nedošlo k poškození chladicího 
systému a jeho potrubí. Tento plyn je hořlavý. Pokud je 
chladicí systém poškozen, zajistěte, aby bylo zařízení 
mimo dosah zdrojů ohně a okamžitě vyvětrejte 
místnost.

C
Štítek na vnitřní levé straně označuje druh 
plynu používaného v produktu.

1.1.2 Pro modely s dávkovačem vody
•	 Tlak pro přívod studené vody musí být maximálně 

90 psi (6,2 bar). Pokud je váš tlak vody vyšší než 80 
psi (5,5 bar), použijte ve vaší síti ventil na omezování 
tlaku. Pokud nevíte, jak zkontrolovat tlak vody, 
požádejte o pomoc profesionálního instalatéra.

•	 Pokud při instalaci existuje riziko vodního rázu, 
vždy použijte preventivně zařízení proti vodnímu 
rázu. Pokud jste si není jistý, zda ve Vaší síti je 
efekt vodního rázu, poraďte se s profesionálním 
instalatérem.



8 / 24  CZ Chladnička/Uživatelská příručka

Bezpečnostní pokyny a životní prostředí

Chladnička/Uživatelská příručka

•	 Neinstalujte na přívodu pro teplou vodu. Proveďte 
nezbytná opatření proti riziku zamrznutí hadic. 
Provozní interval teplota vody musí být mezi 
minimálně 33 ° F (0,6 ° C) a maximálně 100 ° F (38 ° 
C).

•	 Používejte pouze pitnou vodu.
1.2 Účel použití
•	 Tento výrobek je určen pro domácí použití. Není 

určen pro komerční použití.
•	 Spotřebič by měl být používán pouze pro skladování 

potravin a nápojů.
•	 Do chladničky neukládejte citlivé produkty, které 

vyžadují řízené teploty (očkovací látky, léky citlivé na 
teplo, zdravotnický materiál, atd.).

•	 Výrobce nenese žádnou zodpovědnost za případné 
škody způsobené nesprávným použitím nebo 
nesprávnou manipulací.

•	 Originální náhradní díly budou dodávány po dobu 10 
let od koupě výrobku.

1.3 Bezpečnost dětí
•	 Obalové materiály uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Nedovolte dětem, aby se s výrobkem hrály.
•	 Pokud je na dveřích výrobku zámek, klíč držte mimo 

dosah dětí.
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Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
1.4  Soulad se směrnicí WEEE a Odstranění odpadů výrobku
 Tento výrobek splňuje požadavky směrnice WEEE EU (2012/19/EU). Na 
tomto produktu je zobrazen symbol klasifikace odpadu elektrických a elektronických 
zařízení (OEEZ). 

Tento výrobek byl vyroben z vysoce kvalitních materiálů a komponent, 
které lze opětovně použít a které jsou vhodné pro recyklaci. Na konci své 
životnosti spotřebič nevyhazujte spolu s běžnými domácími a jinými 
odpady. Odneste jej do sběrného centra pro recyklaci elektrických a 
elektronických zařízení. Pro informace o těchto sběrných stredisakách se 
prosím obraťte na místní úřady.

1.5  Soulad se směrnicí RoHS
•	 Tento výrobek splňuje požadavky směrnice WEEE EU (2011/65/EU). Neobsahuje 

škodlivé a zakázané látky uvedené ve směrnici.
1.6  Informace o balení
•	 Obalové materiály výrobku jsou vyrobeny z recyklovatelných materiálů v souladu s 

našimi národními předpisy o životním prostředí. Nevyhazujte obalové materiály spolu 
s domácími nebo jinými odpady. Vezměte je do sběrných míst pro obalové materiály 
určené místními orgány.
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2 Vaše chladnička

C
        Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí 

přesně korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou 
obsaženy v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

1.	 Ovládací panel
2.	 Klapka (Prostor na rychlé mražení)
3.	 Zásuvky
4.	 Nastavitelné přední nožky

1

5

2

3

4*
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3  Instalace

B
UPOZORNĚNÍ: Nezapomeňte, 
že výrobce neodpovídá za 
nedodržení informací uvedených 
v návodu k použití.

3.1. Body ke zvážení při 
přepravě chladničky

1.	 Chladničku je nutno vyprázdnit a 
vyčistit před jakoukoli přepravou.

2.	 Police, příslušenství, prostor pro 
čerstvé potraviny atd. v chladničku je 
nutno řádně upoutat lepicí páskou, aby 
nedocházelo k vibracím.

3.	 Obaly je nutno upevnit silnými páskami 
a lany a je nutno dodržovat pravidla pro 
přepravu vytištěná na obalu.

Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je nezbytný 

zdroj pro přírodu a naše národní zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci 

obalových materiálů, další informace 
získáte od orgánů ochrany životního 
prostředí nebo místních úřadů.

3.2. Než chladničku zapnete
Než začnete používat chladničku, 

zkontrolujte následující:
1.	 Je vnitřek chladničky suchý a může za ní 

volně obíhat vzduch?
2.	 Oba plastové klínky nainstalujte 

podle obrázku. Plastové klínky zajistí 
potřebnou vzdálenost mezi vaší 
chladničkou a zdí, aby se zajistilo 
proudění vzduchu. (Uvedený obrázek 
je jen příklad a neshoduje se přesně s 
vaším výrobkem.)

3.	 Vyčistěte vnitřek chladničky podle 
kapitoly „Údržba a čištění“.

4.	 Zapojte chladničku do sítě. Po otevření 
dvířek se rozsvítí vnitřní osvětlení 
prostoru chladničky.

5.	 Uslyšíte hluk při startování kompresoru. 
Kapalina a plyn v chladicí soustavě 
mohou také vydávat zvuky, i když 
kompresor neběží, což je poměrně 
normální. 

6.	 Přední kraje chladničky mohou být 
teplé. Je to zcela normální. Tyto oblasti 
mají být teplé, aby nedocházelo ke 
kondenzaci.

•	 Kondenzátor Vašeho přístorje se 
nachází v zadní části, jak je zobrazeno 
níže. Abyste dosáhli lepší účinnosti 
s nižší spotřebou energie, vysute 
kondenzátor směrem k sobě, tak jak 
je zobrazeno na obrázku níže. Pozice 
kondenzátoru bude pevně upevněna 
pomocí uzamykacího mechanismu 
horních držáků po každé straně. 

* VOLITELNÉ

v
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Instalace

Chladnička/Uživatelská příručka

3.3. Zapojení do sítě
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce, 

která je chráněna pojistkou vhodné 
kapacity.
Důležité:
•	 Spojení musí být v souladu s národními 

předpisy.
•	 Napájecí kabel musí být po instalaci 

snadno dostupný.
•	 Specifikované napětí musí být rovné 

napětí v síti.
•	 K připojení nepoužívejte prodlužovací 

kabely a vícecestné zásuvky.

B
UPOZORNĚNÍ:  
Poškozený napájecí kabel musí 
vyměnit kvalifikovaný elektrikář.

B
UPOZORNĚNÍ: 	
Výrobek nesmíte používat,
dokud není opraven! Hrozí riziko
zásahu elektrickým proudem!

3.4. Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být pro děti 

nebezpečné. Udržujte materiály mimo 
dosah dětí nebo je zlikvidujte v souladu 
s pokyny zpracování odpadů. Nelikvidujte 
je s běžným domovním odpadem.

Balení chladničky je z recyklovatelných 
materiálů.

3.5. Likvidace vaší 
staré chladničky

Starou chladničku zlikvidujte tak, abyste 
neohrozili životní prostředí
•	 Informace o likvidaci chladničky získáte 

u autorizovaného prodejce nebo 
odpadového odboru vašeho města.

Před likvidací vaší chladničky odřízněte 
zástrčku a v případě, že jsou na dveřích 
zámky, zneškodněte je, aby nedošlo k 
ohrožení dětí.

3.6. Umístění a instalace

A

Pokud nejsou vstupní dveře 
do místnosti, v níž chladničku 
nainstalujete, dostatečně 
široké, aby chladnička prošla, 
kontaktujte autorizovaný 
servis a nechte sejmout dveře 
chladničky a protáhněte je 
bokem.

 
1.	 Chladničku umístěte na místo, které 

umožňuje snadnou obsluhu.
2.	 Chladničku umístěte mimo zdroje tepla, 

vlhka a přímé světlo.
3.	 Kolem chladničky musí být dostatečný 

prostor pro ventilaci, aby se zajistila 
účinnost provozu. Pokud máte 
chladničku umístit do výklenku, musí 
být nejméně 5 cm od stropu a 5 cm 
od stěn. Pokud je na podlaze koberec, 
musíte zvednout produkt o 2,5 cm nad 
zem. 

4.	 Umístěte chladničku na rovnou 
podlahu, aby nedocházelo ke kymácení.
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4 Příprava
•	 Chladničku instalujte nejméně 30 cm 

od zdrojů tepla, jako jsou varné desky, 
trouby, ústřední topení a sporáky a 
nejméně 5 cm od elektrických trub, 
neumisťujte ji na přímé sluneční světlo.

•	 Teplota prostředí v místnosti, kde 
instalujete chladničku, by měla být 
nejméně -15°C. Používání chladničky 
za chladnějších podmínek se 
nedoporučuje vzhledem k její účinnosti.

•	 Zajistěte, aby byl vnitřek vaší chladničky 
důkladně vyčištěn.

•	 Pokud vedle sebe instalujete dvě 
chladničky, měl by mezi nimi být 
rozestup nejméně 2 cm.

•	 Když spustíte chladničku poprvé, 
dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.

•	 Dveře neotevírejte často.
•	 Musí běžet prázdná bez vkládání 

potravin.
•	 Neodpojujte chladničku. Pokud dojde 

k výpadku energie, prostudujte si 
varování v kapitole “Doporučená řešení 
problémů”.

•	 Vždy	používejte	koše/zásuvky	
poskytované s chladicím prostorem v 
zájmu nízké spotřeby energie a lepších 
podmínek skladování. 

•	 Styk	potravin	s	čidlem	teploty	v	
mrazničce může zvýšit spotřebu 
energie zařízení.  Zabraňte tedy 
jakémukoliv kontaktu s čidlem (čidly).

•	 Původní obaly a pěnové materiály 
uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.

•	 U některých modelů se přístrojová 
deska automaticky vypne po 5 
minutách po tom, jak byly dveře 
uzavřeny. Opět se aktivuje, když se 
dveře otevřou nebo po stisknutí 
libovolné klávesy.

•	 Vzhledem ke změně teploty v důsledku 
otevření/zavření dveří během provozu  
je běžné, že se na dveřích/poličkách 
a skleněných nádobách objeví 
kondenzace.
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chybových hlášeních. Během setrvalých 
výpadků napájení se nejvyšší teplota, 
které mraznička dosáhne, rozbliká na 
digitálním displeji.

5. Kontrolka funkce úsporného 
provozu Eco Extra: 

Tato ikona ( ) se rozsvítí když je tato 
funkce aktivní.

6. Kontrolka zámku tlačítek: 
Tato ikona ( ) se rozsvítí když je aktivní 

funkce zámku.

7. Režim zámku tlačítek:
Tlačítko ( ) držte po dobu 3 sekund. 

Ikona zámku tlačítek se rozsvítí a aktivuje 
se režim zámku tlaítek. Tlačítka nebudou 
funkční v režimu zámku tlačítek. Znovu 
stiskněte tlačítko zámku tlačítek na 3 
sekundy. Ikona zámku tlačítek zhasne a 
ukončí se režim zámku tlačítek.

1

7812 1011 9

14

2 3 54 6

13

1. Kontrolka Zap./Vyp. :
Tato ikona ( ) se rozsvítí jakmile se 
mraznička vypne. Všechny ostatní ikony 
zhasnou.

2. Kontrolka ekonomického využití:
Tato ikona ( ) se rozsvítí je-li 

mraznička nastavena na -18°C, což 
je nejúspornější nastavená hodnota. 
Kontrolka ekonomického využití zhasne 
zvolíte-li funkci rychlého chlazení či 
rychlého mrazení.

3. Ukazatel nastavení teploty 
prostoru mrazničky :
Udává teplotu nastavenou pro prostor 
mrazničky.
4. Kontrolka výpadku napájení/
vysoké teploty/výstrahy na vysokou 
teplotu/chybu:

 Tato kontrolka ( ) se rozsvítí při 
poruchách způsobených výpadkem 
napájení, vysokými teplotami a při 

5.1. Panel ukazatelů

C
        Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí 

přesně korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou 
obsaženy v produktu, který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

5 Používání chladničky
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Provoz výrobku

8- Vypnutí alarmu:
V případě upozornění na výpadek 

napájení, vysokou teplotu, po kontrole 
potravin v mrazničce stiskněte tlačítko 
vypnutí alarmu ( ) a varování vymažte.
9. Funkce Eco Extra: 

Stiskněte tltačítko Eco Extra (
) po dobu 3 sekund a aktivujte funkci 
Eco Extra, například, když jedete na 
dovolenou. Mraznička se spustí v 
nejúspornějším režimu zhruba o 6 hodin 
později a ukazatel úsporného provozu se 
rozsvítí, když je funkce aktivní.

 
10. Nastavení funkce mrazničky: 

Tato funkce ( )  vám umožní měnit 
nastavení teploty v prostoru mrazničky. 
Stiskem tohoto tlačítka nastavíte teplotu 
prostoru mrazničky na -18, -19, -20, -21, 
-22, -23 a -24.

11. Funkce rychlého mrazení: 
Kontrolka rychlého mrazení ( ) se 

zapne když spustíte funkci rychlého 
mražení. Funkci zrušíte dalším stiskem 
tlačítka rychlého mrazení. Ukazatel 
rychlého mrazení zhasne a obnoví se 
normální nastavení. 

Funkce rychlého mrazení se zruší 
automaticky za 3-4 hodiny, pokud ji 
nezrušíte ručně. Pokud chcete mrazit 
velké množství potravin, stiskněte 
tlačítko před vložením potravin do 
prostoru mrazničky.

12. Funkce Zap./Vyp.: 
Tato funkce ( ) vám umožňuje 

vypnout chladničku, budete-li ji tisknout 
po dobu 3 sekund. Chladničku lze zapnout 
tisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí opět 
po dobu 3 sekund.

13. Ukazatel úspory energie: 
Jsou-li dveře produktu ponechány 

zavřené dlouhou dobu, automaticky se 
aktivuje funkce úspory energie a rozsvítí 
se příslušný symbol. ( )

Když je funkce úspora energie aktivní, 
všechny ostatní symboly na displeji 
zhasnou. Když je aktivována funkce 
úspory energie, pokud stisknete jakékoli 
tlačítko nebo otevřete dvířka, režim 
úspory energie se ukončí a ikony na 
displeji se vrátí do normálu.

Funkce úspory energie se aktivuje 
během doručení z továrny a nelze ji zrušit. 

14. Kontrolka rychlého mrazení: 
Tato ikona ( ) se rozsvítí když spustíte 

funkci rychlého mražení.
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Provoz výrobku

Chladnička/Uživatelská příručka

N a s t a v e n í 
mrazničky

N a s t a v e n í 
chladničky Vysvětlivky

-18°C 4°C Toto je normální doporučené 
nastavení.

-20, -22 nebo 
-24°C 4°C Tato nastavení jsou doporučena, 

pokud teplota prostředí přesáhne 30°C.

Rychlé mrazení 4°C
Toto nastavení použijte, pokud chcete 

rychle zmrazit potraviny. Jakmile proces 
skončí, chladnička se vrátí na předchozí 
režim.

-18°C nebo 
chladněji 2°C

Pokud se domníváte, že v chladničce 
není dostatečně chladno kvůli vysoké 
teplotě nebo častému otevírání a 
zavírání dveří.

-18°C nebo 
chladněji

R y c h l é 
mražení

Můžete je použít, když je prostor 
chladničky přeplněný nebo chcete 
rychle ochladit potraviny. Doporučujeme 
aktivovat funkci rychlého mražení 4-8 
hodin před vložením potravin.

5.2. Mražení čerstvých 
potravin

•	 Je nutno zabalit nebo zakrýt potraviny, 
než je umístíte do chladničky.

•	 Horké potraviny je nutno zchladit na 
pokojovou teplotu, než je vložíte do 
chladničky.

•	 Potraviny, které chcete zmrazit, musejí 
být čerstvé a kvalitní.

•	 Potraviny je nutno rozdělit na části 
podle potřeb rodiny na den či jednotlivé 
jídlo.

•	 Potraviny je nutno vzduchotěsně 
zabalit, aby nevyschly, i když je chcete 
skladovat krátce.

•	 Materiály, které použijete na balení, 
musejí být pevné a odolné vůči chladu, 
vlhkosti, zápachu, oleji a kyselinám, 
měly by být i vzduchotěsné. Navíc mají 
být uzavřené a vyrobeny z materiálů, 

které se snadno používají a jsou vhodné 
pro hloubkové mražení.

•	 Mražené potraviny je nutno použít 
rychle poté, co rozmrznou, neměly by se 
znovu mrazit.

•	 Pro dosažení nejlepších výsledků 
prosím dodržujte následující pokyny.

1.	 Nezmrazujte příliš velké množství 
najednou. Množství potravin se nejlépe 
uchovává, pokud se zmrazí hloubkově a 
co nejrychleji.

2.	 Umístěním teplých potravin do 
mrazničky uvedete chladicí kompresor 
do nepřetržitého chodu, dokud nejsou 
potraviny zcela zmrzlé.

3.	 Dávejte zvýšený pozor, abyste nesmísili 
již zmrzlé a čerstvé potraviny.
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Provoz výrobku

5.3. Doporučení pro 
uschování mražených 
potravin

•	 Balené mražené potraviny uskladněte 
v souladu s pokyny výrobce mražených 
potravin pro  (4hvězdičkový) 
prostor pro mražené potraviny.

•	 Pro zajištění vysoké kvality podle 
výrobce a prodejce mražených potravin 
nezapomeňte dodržovat následující 
body:

1.	 Balení vkládejte do mrazničky co 
nejrychleji po zakoupení.

2.	 Ověřte, zda je na obsahu uvedeno 
označení a datum.

3.	 Nepřekračujte data spotřeby na obalu.
Odmrazování

Prostor chladničky se odmrazuje 
automaticky.

5.4. Vkládání potravin

Police prostoru 
mrazničky

Různé mražené 
potraviny, jako je 
maso, ryby, zmrzlina, 
zelenina atd.

Tácek na vejce Vejce

Police mrazicího 
prostoru

Potraviny v 
pánvích, přikrytých 
talířích, uzavřených 
nádobách

Police dveří 
p r o s t o r u 
chladničky

Malé a balené 
potraviny či ná

poje (např. mléko, 
ovodný džus a pivo)

Prostor pro 
čerstvé potraviny Zelenina a ovoce

Prostor pro 
čerstvé potraviny

Jemné potraviny 
(sýr, máslo, salám 
atd.)

5.5. Informace o 
hloubkovém mražení

Potraviny je nutno zmrazit co nejrychleji, 
když je vložíte do 

chladničky, aby zůstaly v dobré kvalitě. 
Je možné udržet potraviny dlouhodobě 

jen při -18°C nebo nižších teplotách. 
Čerstvé potraviny můžete uchovat 

mnoho měsíců (při -18°C nebo nižších 
teplotách při hloubkovém mražení).

UPOZORNĚNÍ! A 
•	 Potraviny je nutno rozdělit na části 

podle potřeb rodiny na den či jednotlivé 
jídlo.

•	 Potraviny je nutno vzduchotěsně 
zabalit, aby nevyschly, i když je chcete 
skladovat krátce.

•	 Materiály nezbytné pro balení:
•	 Lepicí páska odolná vůči chladu
•	 Samolepicí páska
•	 Gumičky
•	 Pero

Materiály, které použijete na balení 
potravin, musejí být pevné a odolné 
vůči chladu, vlhkosti, zápachu, oleji a 
kyselinám.

Potraviny by neměly být v kontaktu s 
předtím zmraženými potravinami, aby 
nedošlo k částečnému rozmražení.

Mražené potraviny je nutno použít 
rychle poté, co rozmrznou, neměly by se 
znovu mrazit.
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Chladnička/Uživatelská příručka

5.6. Ledový balíček

Ledový balíček zpomaluje rozmrazování 
uskladněných mražených potravin 
v případě výpadku napájení nebo selhání 
přístroje. Umístění balíčku přímo na 
potraviny umožní co nejdelší skladování.

Ledový balíček lze rovněž použít 
k dočasnému uchování potravin v chladu, 
např. v chladící tašce.

- „Funkci rychlého mražení“ aktivujte 
minimálně 24 hodin před vložením 
čerstvých potravin.
- Vložte 2 ks ledových sáčků (jsou-li 
k dispozici)
do spodní části zásuvky.
- Čerstvé potraviny dejte na 2. a 3. 
poličku odspodu. (Maximální kapacity 
dosáhnete vyjmutím zásuvek.)

5.7. Varování na 
otevření dveří

Akustický signál se ozve, když 
necháte dveře prostoru chladničky 
nebo mrazničky otevřené určitou dobu. 
Tento akustický signál se ztlumí, jakmile 
stisknete jakékoli tlačítko na ukazateli 
nebo po uzavření dveří.

5.8. Změna směru 
otvoru dveří

Směr otvoru dveří vaší chladničky lze 
změnit dle místa, na kterém ho používáte. 
V případě potřeby se obraťte na nejbližší 
autorizovaný servis.

5.9. Icematic a nádoba 
na skladování ledu

Použití zařízení Icematic
* Naplňte Icematic vodou a uložte na 

místo. Příprava ledu trvá cca dvě hodiny. 
Nevyjímejte Icematic pro odběr ledu. 

* Otočte tlačítka doprava o 90 stupňů. 
Kostky ledu spadnou do nádoby na 

skladování ledu níže. 
* Můžete vyjmout nádobu na skladování 

ledu a podávat led. 
* Pokud chcete, můžete skladovat 

kostky ledu v nádobě na uskladnění ledu.
Nádoba na skladování ledu 

Nádoba na skladování ledu je určena jen 
pro sběr kostek ledu. Nelijte do ní vodu. 
Jinak praskne.
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6  Údržba a čištění

A Nikdy na čištění nepoužívejte 
benzín, technický benzín a podobné 
materiály.

B Doporučujeme odpojit přístroj od 
sítě, než jej začnete čistit.

B Nikdy nepoužívejte brusné 
nástroje, mýdlo, domovní čistič, 
odmašťovač či voskové čistidlo.

C Používejte vlažnou vodu pro 
vyčištění skříně a otřete ji pak dosucha.

C Používejte vlhký hadřík namočený 
do roztoku jedné čajové lžičky sody 
bikarbony na půl litru vody na vyčištění 
vnitřku, pak jej dosucha otřete.

B Zajistěte, aby do krytu světla a 
jiných elektrických prvků nepronikla 
voda.

B Pokud chladničku delší dobu 
nebudete používat, odpojte napájecí 
kabel, vyjměte všechny potraviny, 
vyčistěte jej a nechte dveře otevřené.

C Pravidelně kontrolujte těsnění 
dvířek, abyste zajistili jejich čistotu a 
nezanesení částečkami potravin.

A Pro odstranění polic ve dveřích 
odstraňte všechen obsah a pak jen 
zvedněte dveřní polici vzhůru ze 
základny.

A K čištění vnějších povrchů a 
chrómem potažených součástí produktu 
nikdy nepoužívejte čistící prostředky 
nebo vodu, která obsahuje chlór. Chlór 
způsobuje korozi takových kovovoých 
povrchů.

ANikdy nepoužívejte ostré a 
drsné nástroje nebo mýdlo, domácí čisticí 
prostředky, čisticí prostředky, benzín, 
benzen, vosk, atd., v opačném případě 
se na plastových dílech objeví skvrny a 
dojde k jejich deformaci. K čištění použijte 
teplou vodu a měkký hadřík a otřete je do 
sucha

6.1. Ochrana 
plastových ploch 

C Nevkládejte tekuté oleje nebo 
pokrmy s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož poškodí 
plastovou plochu vaší chladničky. V 
případě rozlití nebo rozetření oleje na 
plastové ploše vyčistěte a opláchněte 
příslušnou část plochy teplou vodou.
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7  Doporučená řešení problémů
Než zavoláte do servisu, projděte si tento seznam. Možná vám ušetří čas a peníze. 

Tento seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou způsobeny vadným zpracováním 
či použitými materiály. Některé zde uvedené funkce nemusejí být přítomny na vašem 
výrobku.

Chladnička nefunguje. 
•	 Je	chladnička	řádně	zapojena?	Zasuňte	zástrčku	do	sítě.
•	 Není	vypálena	pojistka	zástrčky,	do	níž	je	chladnička	zapojena,	nebo	hlavní	pojistka?	

Zkontrolujte pojistku.
Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky (MULTIZONE, COOL CONTROL a 

FLEXI ZONE).
•	 Velmi	nízká	teplota	prostředí.	Časté	otevírání	a	zavírání	dveří.	Vysoká	vlhkost	v	

prostředí. Skladování potravin s obsahem kapalin v otevřených nádobách. Nechání 
otevřených dveří. Přepnutí termostatu na nižší teplotu. 

•	 Snížení	času	otevřených	dveří	nebo	méně	časté	použití.
•	 Zakrytí	potravin	v	otevřených	nádobách	vhodným	materiálem.
•	 Otřete	kondenzaci	suchým	hadrem	a	ověřte,	zda	je	stále	přítomna.

Kompresor neběží
•	 Tepelná	pojistka	kompresoru	se	zapne	během	náhlého	výpadku	energie	nebo	

odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího média v chladicí soustavě chladničky není 
dosud vyvážen. Vaše chladnička začne fungovat asi po 6 minutách. Kontaktujte 
servis, pokud se chladnička nespustí na konci této doby.

•	 Chladnička	je	v	režimu	odmražování.	Toto	je	normální	pro	chladničku	s	plně	
automatickým odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně.

•	 Chladnička	není	zapojena	do	zásuvky.	Ověřte,	zda	je	zástrčka	řádně	zasunuta	do	
zásuvky.

•	 Je	správně	nastavena	teplota?
•	 Možná	je	odpojeno	napájení.
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Řešení problémů

Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě.
•	 Nový	výrobek	může	být	širší	než	předchozí.	Je	to	zcela	normální.	Cětší	chladničky	

fungují delší dobu.
•	 Okolní	teplota	v	místnosti	je	možná	vysoká.	Je	to	zcela	normální.
•	 Chladnička	možná	byla	nedávno	zapojena	nebo	byla	naplněna	potravinami.	

Ochlazování chladničky může trvat o pár hodin déle.
•	 V	nedávné	době	jste	do	chladničky	vložili	velké	množství	teplých	pokrmů.	Horké	

pokrmy způsobují delší fungování chladničky až do dosažení bezpečné teploty pro 
uchování.

•	 Dveře	se	mohly	otevřít	častěji	nebo	byly	ponechány	dlouhou	dobu	otevřené.	
Teplý vzduch, který pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod chladničky. 
Otevírejte dveře méně často.

•	 Mraznička	nebo	dveře	chladničky	zůstaly	dokořán.	Zkontrolujte,	zda	jsou	dveře	
pevně zavřeny.

•	 Chladnička	je	nastavena	na	velmi	nízkou	teplotu.	Upravte	teplotu	chladničky	na	vyšší	
hodnotu a počkejte na dosažení této teploty.

•	 Těsnění	dveří	chladničky	nebo	mrazničky	může	být	ušpiněno,	opotřebené,	prasklé	
nebo nesprávně usazené. Vyčistěte nebo vyměňte těsnění. Poškození/prasklé 
těsnění způsobuje dlouhodobý chod chladničky pro udržení správné teploty.

Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná.
•	 Teplota	mrazničky	je	nastavena	na	velmi	nízkou	teplotu.	Upravte	teplotu	mrazničky	

na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná.

•	 Teplota	chladničky	může	být	nastavena	na	velmi	nízkou	teplotu.	Upravte	teplotu	
chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.

Jídlo v chladničce začíná mrznout.
•	 Teplota	chladničky	může	být	nastavena	na	velmi	nízkou	teplotu.	Upravte	teplotu	

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká.

•	 Teplota	chladničky	může	být	nastavena	na	velmi	vysokou	teplotu.	Nastavení	
chladničky má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte teplotu chladničky nebo 
mrazničky, dokud teplota v chladničce nebo mrazničce nedosáhne dostatečnou 
hodnotu.

•	 Dveře	se	mohly	otevřít	častěji	nebo	byly	ponechány	dlouhou	dobu	otevřené;	
otevírejte je méně často.

•	 Možná	jste	nechali	nedovřená	dvířka;	zavírejte	je	úplně.
•	 V	nedávné	době	jste	do	chladničky	vložili	velké	množství	teplých	pokrmů.	Počkejte,	

až chladnička nebo mraznička dosáhne požadované teploty.
•	 Chladnička	byla	nedávno	zapojena.	Úplné	ochlazení	chladničky	trvá	nějakou	dobu.
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Provozní hluk se zvyšuje, když je chladnička zapnutá.
•	 Provozní	vlastnosti	chladničky	se	mohou	změnit	podle	výkyvů	okolní	teploty.	Je	to	

normální, nejde o poruchu.
Vibrace nebo hluk.

•	 Podlaha	není	rovná	nebo	je	slabá.	Chladnička	se	při	pohybu	kymácí.	Ověřte,	zda	je	
podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná. 

•	 Hluk	mohou	způsobovat	předměty	vkládané	na	chladničku.	Předměty	na	horní	
straně chladničky sejměte.

Ozvývá se zvuk z chladničky jako rozlévání kapaliny nebo stříkání.
•	 Proudění	kapalin	a	plynu	se	může	objevit	v	souladu	s	provozními	zásadami	vaší	

chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.
Ozývá se hluk jako kvílení větru.

•	 Jsou	v	provozu	ventilátory	pro	ochlazení	chladničky.	Je	to	normální,	nejde	o	poruchu.
Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky.

•	 Horké	a	vlhké	počasí	zvyšuje	tvorbu	ledu	a	kondenzace.	Je	to	normální,	nejde	o	
poruchu. 

•	 Možná	zůstala	nedovřená	dvířka;	zajistěte	úplné	uzavření	dveří.
•	 Dveře	se	mohly	otevřít	častěji	nebo	byly	ponechány	dlouhou	dobu	otevřené;	

otevírejte je méně často.
Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi.

•	 Ve	vzduchu	může	být	vlhkost;	toto	je	ve	vlhkém	počasí	poměrně	normální.	Po	
poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.

Nepříjemný zápach v chladničce.
•	 Chladničku	je	nutno	vyčistit	uvnitř.	Vyčistěte	vnitřek	chladničky	houbičkou,	vlažnou	

vodou nebo karbonovou vodou. 
•	 Některé	nádoby	či	obalové	materiály	mohou	způsobit	zápach.	Použijte	odlišnou	

nádobu nebo obalový materiál jiné značky.
Dvířka se nezavírají.

•	 Zabalené	potraviny	mohou	bránit	v	zavírání	dveří.	Vyměňte	obaly,	které	brání	v	
chodu dveří. 

•	 Chladnička	nestojí	zcela	svisle	na	podlaze	a	při	pohybu	se	mírně	pohupuje.	Upravte	
seřizovací šrouby. 

•	 Podlaha	není	rovná	či	silná.	Ověřte,	zda	je	podlaha	rovná	a	unese	chladničku.
Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé.

•	 Potraviny	se	možná	dotýkají	horní	strany	zásuvek.	Upravte	rozložení	potravin	v	
zásuvce.
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Vážení zákazníci,
Radi by sme vám poskytli možnosť na dosiahnutie optimálnej účinnosti nášho 

výrobku, ktorý bol vyrobený v moderných zariadeniach s dôkladnou kontrolou kvality.
Za týmto účelom si pred použitím výrobku prosím prečítajte celú príručku a uschovajte 

si ju ako referenčný zdroj. Ak výrobok odovzdáte inej osobe, poskytnite tento návod 
spolu s výrobkom.

Užívateľská príručka zabezpečí rýchle a bezpečné používanie výrobku.
•	 Pred inštaláciou a použitím výrobku si prosím prečítajte užívateľskú príručku.
•	 Vždy dodržujte platné bezpečnostné predpisy.
•	 Majte užívateľskú príručku v dosahu pre budúce použitie. 
•	 Prečítajte si prosím všetky ďalšie dokumenty dodané s výrobkom.

Nezabúdajte, že táto Užívateľská príručka sa môže vzťahovať na viacero modelov 
výrobkov. Príručka jasne ukáže všetky variácie rôznych modelov.

Symboly a poznámky
V užívateľskej príručke sú používané nasledujúce symboly:

C
Dôležité informácie a 

užitočné tipy.

A
Nebezpečenstvo života a 

majetku.

B
Riziko zranenia elektrickým 

prúdom.

Obal tohto výrobku je 
vyrobený z recyklovateľných 
materiálov, v súlade s 
Národnou legislatívou pre 
životné prostredie.
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1 Bezpečnostné pokyny a životné prostredie

Táto časť obsahuje bezpečnostné pokyny nevyhnutné 
pre zabránenie nebezpečenstvu zranení a materiálnych 
škôd. Nedodržaním týchto pokynov zanikajú všetky typy 
záruky výrobku.
Určené použitie
 Tento výrobok je určený na použitie
– v interiéroch a v uzatvorených oblastiach, ako napríklad v 

domoch,
– v uzatvorených pracovných prostrediach, ako napríklad 

obchody a kancelárie,
– v uzatvorených ubytovacích oblastiach, ako napríklad 

chalupy, hotely, penzióny. 
•	Tento	výrobok	sa	nesmie	používať	v	exteriéroch.

1.1. Všeobecná bezpečnosť
•	 Tento produkt by nemali používať osoby s telesným, 

zmyslovým a mentálnym postihnutím, osoby bez 
dostatočných znalostí a skúseností, alebo deti. 
Zariadenie môžu tieto osoby používať len pod 
dohľadom a po poučení osobou zodpovednou za 
ich bezpečnosť. Nedovoľte deťom hrať sa s týmto 
zariadením.

•	 V prípade poruchy prístroj odpojte.
•	 Po odpojení počkajte najmenej 5 minút pred 

opätovným pripojením. Odpojte výrobok, keď sa 
nepoužíva. Nedotýkajte sa zástrčky mokrými rukami! 
Pri odpájaní neťahajte za kábel, vždy uchopte 
zástrčku.

•	 Pred zasunutím dovnútra utrite hrot sieťovej 
zástrčky suchou handričkou.

•	 Nezapájajte chladničku, ak je zásuvka uvoľnená.
•	 Pri inštalácii, údržbe, čistení a opravách výrobok 

odpojte. 
•	 Ak sa výrobok nebude dlhší čas používať, odpojte ho 

a vyberte z neho potraviny. 
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Bezpečnostné pokyny a životné prostredie1 Bezpečnostné pokyny a životné prostredie
•	 Nepoužívajte paru alebo čistiace prostriedky s 

parou pre čistenie chladničky a topenia ľadu vo 
vnútri.  Para môže prísť do styku s elektrifikovanými 
oblasťami a spôsobiť skrat alebo elektrický šok!

•	 Neumývajte výrobok striekaním alebo polievaním 
vodou na neho! Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom!

•	 Nikdy nepoužívajte výrobok, ak časť nachádzajúca 
sa na hornej alebo zadnej strane výrobku s 
elektronickou doskou s plošným spojom vo vnútri 
je otvorená (krycia doska elektronických plošných 
spojov) (1).  

1

1

•	 V prípade jeho poruchy výrobok nepoužívajte, 
pretože by mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.  
Pred tým, než čokoľvek urobíte, sa obráťte na 
autorizovaný servis.

•	 Výrobok zapájajte do uzemnenej zásuvky. 
Uzemnenie musí byť vykonané kvalifikovaným 
elektrikárom.

•	 Ak produkt má osvetlenie typu LED, pre jeho 
nahradenie alebo v prípade akéhokoľvek problému 
sa obráťte na autorizovaný servis.
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Bezpečnostné pokyny a životné prostredie
•	 Nedotýkajte sa mrazených potravín mokrými rukami! 

Môžu sa nalepiť na Vaše ruky!
•	 Neklaďte do mrazničky tekutiny vo fľašiach a 

plechovkách. Môžu vybuchnúť!
•	 Tekutiny umiestnite vo vzpriamenej polohe a pevne 

uzatvorte ich veko.
•	 Nestriekajte horľavé látky v blízkosti výrobku, 

nakoľko sa môže zapáliť alebo explodovať.
•	 Nenechávajte horľavé materiály a produkty s 

horľavým plynom (spreje, atď,) v chladničke.
•	 Neklaďte nádoby obsahujúce kvapaliny na hornú 

časť výrobku. Voda striekajúca na elektrifikované 
časti môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom a 
nebezpečenstvo požiaru.

•	 Vystavenie produkt dažďu, snehu, slnku a vetru 
môže spôsobiť elektrické nebezpečenstvo. Pri 
premiestňovaní výrobku ho neťahajte držaním za 
rukoväť dverí. Rukoväť sa môže odtrhnúť.

•	 Dbajte na to, aby nedošlo k zachyteniu akúkoľvek 
časti vašich rúk či tela do akýchkoľvek z 
pohybujúcich sa častí vo vnútri výrobku.

•	 Nevyliezajte alebo sa neopierajte o dvere, zásuvky a 
podobné časti chladničky. Môže to mať za následok 
pád výrobku a spôsobiť poškodenie dielov. 

•	 Dávajte pozor, aby nedošlo k privretiu napájacieho 
kábla.

1.1.1 Varovanie HC
Ak výrobok obsahuje chladiaci systém v ktorom sa 
používa plyn R600a, zabezpečte, aby pri používaní 
a pohybovaní spotrebiča nedošlo k poškodeniu 
chladiaceho systému a jeho potrubia. Tento plyn je 
horľavý. Ak je chladiaci systém poškodený, zabezpečte, 
aby bolo zariadenie mimo dosahu zdrojov ohňa a 
okamžite vyvetrajte miestnosť.
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Bezpečnostné pokyny a životné prostredie

C
Štítok na vnútornej ľavej strane označuje druh 
plynu používaného v produkte.

1.1.2 Pre modely s dávkovačom vody
•	 Tlak pre prívod studenej vody musí byť maximálne 90 

psi (6,2 bar). Ak je váš tlak vody vyšší ako 80 psi (5,5 
bar), použite vo vašej sieti ventil na obmedzovanie 
tlaku. Ak neviete, ako skontrolovať tlak vody, 
požiadajte o pomoc profesionálneho inštalatéra.

•	 Ak pri inštalácii existuje riziko vodného rázu, vždy 
použite preventívne zariadenia proti vodnému rázu. 
Ak ste si nie je istý, či vo Vašej sieti je efekt vodného 
rázu, poraďte sa s profesionálnym inštalatérom.

•	 Neinštalujte na prívode pre teplú vodu. Vykonajte 
nevyhnutné opatrenia proti riziku zamrznutia hadíc. 
Prevádzkový interval teplota vody musí byť medzi 
minimálne 33 ° F (0,6 ° C) a maximálne 100 ° F (38 ° 
C).

•	 Používajte len pitnú vodu.
1.2. Účel použitia
•	 Tento výrobok je určený pre domáce použitie. Nie je 

určený pre komerčné použitie.
•	 Spotrebič by mal byť používaný iba pre skladovanie 

potravín a nápojov.
•	 Do chladničky neukladajte citlivé produkty, ktoré 

si vyžadujú riadené teploty (očkovacie látky, lieky 
citlivé na teplo, zdravotnícky materiál, atď.).

•	 Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za prípadné 
škody spôsobené nesprávnym použitím alebo 
nesprávnou manipuláciou.

•	 Originálne náhradné súčiastky budú dodávané po 
dobu 10 rokov od kúpy výrobku.
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Bezpečnostné pokyny a životné prostredie
1.3. Bezpečnosť detí
•	 Obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Nedovoľte deťom, aby sa s výrobkom hrali.
•	 Ak je na dverách výrobku zámok, kľúč držte mimo 

dosahu detí.
1.4. Súlad so smernicou WEEE a 
Odstránenie odpadov výrobku
 Tento výrobok spĺňa požiadavky smernice WEEE EÚ (2012/19/EU). Na tomto 

priodukte je zobrazený symbol klasifikácie odpadu elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ). 

Tento výrobok bol vyrobený z vysoko kvalitných materiálov a komponentov, 
ktoré sa dajú opätovne použiť a ktoré sú vhodné pre recykláciu. Na konci 
svojej životnosti spotrebič nevyhadzujte spolu s bežnými domácimi a inými 
odpadmi. Odneste ho do zberného centra pre recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Pre informácie o týchto zberných stredisakách sa 
prosím obráťte na miestne úrady.

1.5. Súlad so smernicou RoHS
•	 Tento výrobok spĺňa požiadavky smernice WEEE EÚ (2011/65/EU). Neobsahuje 

škodlivé a zakázané látky uvedené v smernici.

1.6. Informácie o balení
•	 Obalové materiály výrobku sú vyrobené z recyklovateľných materiálov v súlade 

s našimi národnými predpismi o životnom prostredí. Nevyhadzujte obalové 
materiály spolu s domácimi alebo inými odpadmi. Vezmite ich do zberných miest 
pre obalové materiály určené miestnymi orgánmi.
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2 Chladnička

C
*Voliteľné: Údaje v tejto používateľskej príručke sú schematické a nemusia 

presne zodpovedať vášmu výrobku. Ak váš výrobok neobsahuje príslušné 
časti, tieto informácie sa vzťahujú na ostatné modely.

1.	 Ovládací Panel
2.	 Pätka
3.	 Spodky
4.	 Icematic
5.	 Nastaviteľné Predné Nožičky

1

5

2

3

4*
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3  Inštalácia 

B Zapamätajte si, že výrobca nie 
je zodpovedný za škody v prípade, 
ak nedodržíte pokyny v návode na 
použitie.

3.1. Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky

1.	 Vaša chladnička musí byť pred 
presunom prázdna a očistená.

2.	 Police, príslušenstvo, priehradky atď. 
vo vašej chladničke musia byť pred 
opätovným zabalením chladničky 
zalepené a zaistené voči otrasom.

3.	 Balenie musíte zaistiť hrubými 
páskami alebo silnými lanami a musíte 
dodržiavať bezpečnostné pokyny na 
balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 

nepostrádateľným zdrojom pre prírodu a 
národné zdroje.

Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie môžete 
získať u ekologických organizácií alebo na 
miestnych úradoch.

3.2. Pred uvedením 
chladničky do prevádzky

Pred začatím používania vašej 
chladničky skontrolujte nasledovné:
1.	 Je interiér chladničky suchý a môže 

vzduch ľahko cirkulovať v zadnej časti?
2.	 Vyčistite interiér chladničky podľa 

odporúčania v časti „Údržba a čistenie“.
3.	 Chladničku pripojte do elektrickej 

zásuvky. Keď sa otvoria dvere 
chladničky, zapne sa vnútorné svetlo.

4.	 Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny 

utesnené v chladiacom systéme môžu 
vydávať nejaký zvuk, bez ohľadu na to, 
či kompresor je alebo nie je v prevádzke. 
Toto je celkom normálne. 

5.	 Predné hrany chladničky môžu byť 
zohriate. To je normálne. Tieto časti sú 
vytvorené tak, aby boli zohriate, aby sa 
predišlo kondenzácii.

6.	 2 plastové kliny môžete namontovať 
tak, ako je to znázornené na obrázku. 
Plastové klince zaistia požadovanú 
vzdialenosť medzi chladničkou a stenou 
kvôli dostatočnej cirkulácii vzduchu. 
(Znázornený obrázok predstavuje len 
príklad a nezhoduje sa presne s vaším 
produktom.)

7.	 Interiér chladničky vyčistite podľa 
odporúčania v časti „Údržba a čistenie“.

•	 Chladič Vášho zariadenia je umiestnený 
na zadnej časti, spôsobom zobrazeným 
nižšie. Pre dosiahnutie vyššej 
energetickej efektívnosti s nižšou 
spotrebou, chladič, prosím, potiahnite 
k sebe, spôsobom zobrazeným na 
obrázku nižšie. Umiestenie chladiča 
bude  z každej strany napevno 
zafixované	pomocou	vrchných	držiakov	
uzamykacieho mechanizmu. 

* VOLITEĽNÉ

v
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Inštalácia
3.3. Elektrické pripojenie

Pripojte výrobok k uzemnenej zástrčke, 
ktorá je chránená poistkou príslušnej 
kapacity.
Dôležité:
•	 Pripojenie musí byť v zhode s 

národnými predpismi.
•	 Elektrická zásuvka musí byť po 

inštalácii ľahko prístupná.
•	 Určené napätie musí byť rovnaké 

ako napätie vo vašej elektrickej 
sieti.

•	 Predlžovacie káble a rozbočky sa 
nesmú používať na pripojenie 
zariadenia.

B Poškodený elektrický kábel musí 
vymeniť kvalifikovaný elektrikár.

B Zariadenie sa nesmie 
prevádzkovať dovtedy, pokým nebude 
opravené! Hrozí nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým prúdom!

3.4. Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť nebezpečný 

pre deti. Obalový materiál držte 
mimo dosahu detí alebo ho vyhoďte 
podľa pokynov pre likvidáciu odpadu. 
Neodhadzujte ho spolu s normálnym 
domovým odpadom.

Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.

3.5. Likvidácia vašej 
starej chladničky

Vašu starú chladničku zlikvidujte 
ekologicky.
•	 O likvidácii vašej starej chladničky 

sa môžete poradiť s vašim 
autorizovaným predajcom alebo 
zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky odrežte 
elektrickú zásuvku a ak sa na dverách 
nachádzajú nejaké zámky, znefunkčnite 
ich, aby ste nevystavili deti žiadnemu 
nebezpečenstvu.

3.6. Umiestnenie 
a inštalácia

1.	 Chladničku nainštalujte na miesto, ktoré 
umožňuje ľahké použitie.

2.	 Chladničku udržiavajte mimo dosah 
zdrojov tepla, vlhkých miest a priameho 
slnečného svetla.

3.	 Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky 
musí byť v okolí chladničky dostatočné 
vetranie.Ak bude chladnička 
umiestnená vo výklenku v stene, 
minimálna vzdialenosť od stropu musí 
byť 5 cm a od steny 5 cm.Ak je podlaha 
pokrytá kobercom, výrobok musí byť 
zdvihnutý do výšky 2,5 cm od podlahy.

4.	 Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte 
chladničku na rovnú podlahu.
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Inštalácia

3.7. Nastavenie nôh
Ak je vaša chladnička nestabilná;
Chladničku môžete vyvážiť otáčaním 

predných nôh tak, ako je to znázornené 
na obrázku. Keď nohu otáčate v smere 
čiernej šípky, roh s príslušnou nohou sa 
znižuje; keď nohu otáčate v opačnom 
smere, poloha sa zvyšuje. Pomoc inej 
osoby miernym pridvihnutím chladničky 
celý proces uľahčí.

3.8. Zmena smeru 
otvárania dverí

Smer otvárania dverí chladničky je 
možné zmeniť podľa miesta, na ktorom 
ju používate. Ak je to potrebné, zavolaj-
te do najbližšieho autorizovaného servi-
su, prosím.
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4   Príprava
•	 Vaša chladnička by mala byť 

umiestnená v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú 
horáky, rúry na pečenie, radiátory a 
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti 
od elektrických rúr na pečenie a nemala 
by byť umiestnená na priamom slnku.

•	 Teplota prostredia v miestnosti, kde 
chladničku inštalujete, by mala byť 
aspoň 10 °C. Prevádzka chladničky v 
chladnejšom prostredí sa neodporúča s 
ohľadom na jej účinnosť.

•	 Uistite sa, že je interiér vašej chladničky 
dôkladne vyčistený.

•	 Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve 
chladničky, mala by byť medzi nimi 
vzdialenosť minimálne 2 cm.

•	 Pri prvom spustení vašej chladničky 
počas šiestich hodín dodržujte 
nasledujúce pokyny.

•	 Dvere by ste nemali otvárať príliš často.
•	 Chladnička musí byť počas tohto času 

prázdna.
•	 Chladničku neodpájajte od siete. 

Ak dôjde k výpadku napájania, 
ktoré nemôžete ovplyvniť, pozrite 
si upozornenia v časti „Odporúčané 
riešenia problémov“.

•	 Vždy používejte koše/zásuvky 
poskytované s chladicím prostorem v 
zájmu nízké spotřeby energie a lepších 
podmínek skladování. 

•	 Styk potravin s čidlem teploty v 
mrazničce může zvýšit spotřebu 
energie zařízení.  Zabraňte tedy 
jakémukoliv kontaktu s čidlem (čidly).

•	 Originálny obal a penové materiály by 
ste si mali odložiť za účelom budúceho 
transportu a prenášania.

•	 U niektorých modelov sa prístrojová 
doska automaticky vypne po 5 
minútach po tom, ako boli dvere 
uzavreté. Opäť sa aktivuje, keď sa dvere 
otvoria alebo po stlačení ľubovoľnej 
klávesy.

•	 Vzhľadom na zmenu teploty v dôsledku 
otvorenia/zatvorenia dverí počas 
prevádzky je bežné, že sa na dverách/
poličkách a sklenených nádobách 
objavia kondenzácie.
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C
*Voliteľné: Údaje uvedené v tejto používateľskej príručke sú určené ako 

koncepty a nemusia byť v dokonalom súlade s Vašim výrobkom. Ak váš 
výrobok neobsahuje príslušné časti, vzťahujú sa tieto informácie na ostatné 
modely.

5 Panel ukazovateľov

1

7812 1011 9

14

2 3 54 6

13

1. Kontrolka Zap./Vyp. 
Táto ikona ( ) sa rozsvieti ako náhle sa 

mraznička vypne. Všetky ostatné ikony 
zhasnú.

2. Kontrolka ekonomického využitia:
Táto ikona ( ) sa rozsvieti ak je 

mraznička nastavená na -18 ° C, čo 
je najúspornejší nastavená hodnota. 
Kontrolka ekonomického využitia zhasne 
ak zvolíte funkciu rýchleho chladenia 
alebo rýchleho mrazenia.

3. Ukazovateľ nastavenia teploty 
priestoru mrazničky 

Udáva teplotu nastavenú pre priestor 
mrazničky.

4. Kontrolka výpadku napájania / 
vysokej teploty / výstrahy na vysokú 
teplotu / chybu:

 Táto kontrolka ( ) sa rozsvieti pri 
poruchách spôsobených výpadkom 

napájania, vysokými teplotami a 
pri chybových hláseniach. Počas 
pretrvávajúcej výpadkov napájania 
sa najvyššia teplota, ktoré mraznička 
dosiahne, rozbliká na digitálnom displeji.

5. Kontrolka funkcie úspornej 
prevádzky Eco Extra: 

Táto ikona ( ) sa rozsvieti keď je táto 
funkcia aktívna.

6. Kontrolka zámku tlačidiel: 
Táto ikona ( ) sa rozsvieti keď je aktívna 

funkcia zámku.

7. Režim zámku tlačidiel:
Tlačidlo ( ) držte po dobu 3 sekúnd. 

Ikona zámku tlačidiel sa rozsvieti a 
aktivuje sa režim zámku tlačidiel. Tlačidlá 
nebudú funkčné v režime zámku tlačidiel. 
Znovu stlačte tlačidlo zámku tlačidiel na 
3 sekundy. Ikona zámku tlačidiel zhasne a 
ukončí sa režim zámku tlačidiel.
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Používanie výrobku
8- Vypnutie alarmu:

V prípade upozornenia na výpadok 
napájania, vysokú teplotu, po kontrole 
potravín v mrazničke stlačte tlačidlo 
vypnutia alarmu ( ) a varovanie vymažte.

9. Funkcia Eco Extra: 
Stlačte	 tlačidlo	 Eco	 Extra	 ( ) po dobu 

3	 sekúnd	 aktivujte	 funkciu	 Eco	 Extra,	
napríklad, keď idete na dovolenku. 
Mraznička sa spustí v najúspornejším 
režime zhruba o 6 hodín neskôr a 
ukazovateľ úspornej prevádzky sa 
rozsvieti, keď je funkcia aktívna.

 
10. Nastavenie funkcie mrazničky: 

Táto funkcia ( ) vám umožní meniť 
nastavenie teploty v priestore mrazničky. 
Stlačením tohto tlačidla nastavíte teplotu 
priestoru mrazničky na -18, -19, -20, -21, 
-22, -23 a -24.

11. Funkcia rýchleho mrazenia: 
Kontrolka rýchleho mrazenia ( ) sa 

zapne keď spustíte funkciu rýchleho 
mrazenia. Funkciu zrušíte ďalším 
stlačením tlačidla rýchleho mrazenia. 
Ukazovateľ rýchleho mrazenia zhasne a 
obnoví sa normálne nastavenie. 

Funkcia rýchleho mrazenia sa zruší 
automaticky za 3-4 hodiny, pokiaľ ju 
nezrušíte manuálne. Pokiaľ chcete mraziť 
veľké množstvo potravín, stlačte tlačidlo 
pred vložením potravín do priestoru 
mrazničky.

12. Funkcia Zap./Vyp .: 
Táto funkcia ( ) vám umožňuje vypnúť 

chladničku, ak ju budete tlačiť po dobu 
3 sekúnd. Chladničku možno zapnúť 
stláčaním tlačidla zapnutia/vypnutia 
opäť po dobu 3 sekúnd.

13. Ukazovateľ úspory energie: 
Ak sú dvere produktu ponechané 

zatvorené dlhú dobu, automaticky 
sa aktivuje funkcia úspory energie a 
rozsvieti sa príslušný symbol. ( )

Keď je funkcia úspora energie aktívna, 
všetky ostatné symboly na displeji 
zhasnú. Keď je aktivovaná funkcia úspory 
energie, ak stlačíte akékoľvek tlačidlo 
alebo otvorte dvierka, režim úspory 
energie sa ukončí a ikony na displeji sa 
vráti do normálu.

Funkcia úspory energie sa aktivuje 
počas doručenia z továrne a nemožno ju 
zrušiť. 

14. Kontrolka rýchleho mrazenia: 
Táto ikona ( ) sa rozsvieti keď spustíte 

funkciu rýchleho mrazenia.
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Používanie výrobku
5.1. Zmrazovanie 
čerstvých potravín

•	 Ak chcete zachovať kvalitu potravín, 
potraviny umiestnené v mrazničke 
musia byť zmrazené tak rýchlo, ako je to 
možné, z toho dôvodu použite funkciu 
rýchleho zmrazenia.

•	 Zmrazenie potravín v čerstvom 
stave predĺži dobu ich skladovania v 
mrazničke.

•	 Zabaľte potraviny do vzduchotesných 
balení a tesne ich uzatvorte.

•	 Uistite sa, že potraviny sú pred vložením 
do mrazničky zabalené. Miesto 
tradičného obalového papiera použite 
krabice do mrazničky, staniol a papier 
odolný proti vlhkosti, igelitové vrecká 
alebo podobné obalové materiály.

•	 Pred zmrazením označte každé balenie 
potravín napísaním dátumu na ich obal. 
To vám umožní určiť čerstvosť každého 
balenia pri každom otvorení mrazničky. 
Udržujte skoršie položky potravín v 
prednej časti, aby ste zabezpečili, že 
budú použité ako prvé.

•	 Zmrazené potraviny musia byť použité 
ihneď po rozmrazení a nemali by byť 
znovu zmrazené.

•	 Nezmrazujte veľké množstvo potravín 
naraz.

Nastavenie	
Mraziacej	

časti	

Nastavenie	
Chladiacej	

časti	
Opis	

-18°C 4°C Toto je predvolené, odporúčané nastavenie.
-20, -22 

alebo -24 
° C

4°C Tieto nastavenia sa odporúčajú pre teploty nad 30°C. 

Rýchle 
mrazenie 4°C

Použite ich pre zmrazenie potravín v krátkej dobe, 
bude spotrebič sa pri ukončení procesu opätovne 
nastaví na predchádzajúce nastavenia.

-18°C 
alebo nižšie 2°C

Použite toto nastavenie, ak si myslíte, že chladiaci 
priestor nie je dostatočne studený vzhľadom na 
teplotu prostredia alebo časté otváranie dverí.

- "Funkciu rýchleho mrazenia" aktivujte 
minimálne 24 hodín pred vložením 
čerstvých potravín.
- Vložte 2 ks ľadových sáčkov (ak sú k 
dispozícii)
do spodnej časti zásuvky.
- Čerstvé potraviny dajte na 2. a 3. 
poličku	odspodu.	(Maximálne	kapacity	
dosiahnete vybratím zásuviek.)
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Používanie výrobku
5.2. Odporúčania 
pre skladovanie 
zmrazených potravín

Chladiaci priestor musí byť nastavený 
na menej ako -18°C.
1.	 Umiestnite potraviny do mrazničky 

čo najrýchlejšie, aby nedošlo k ich 
rozmrazeniu.

2.	 Pred zmrazením skontrolujte položku 
“Dátum spotreby” na obale aby ste sa 
uistili, že ešte nevypršal.

3.	 Uistite sa, že balenie potravín nie je 
poškodené.

5.3. Podrobnosti 
o mrazničke

Podľa noriem IEC 62552, mraznička musí 
mať schopnosť zmraziť 4,5 kg potravín na 
teplotu -18°C alebo nižšie do 24 hodín na 
každých 100 litrov objemu mraziaceho 
priestoru. Potraviny môžu byť zachované 
po dlhšiu dobu iba pri teplote do teploty 
-18°C. Potraviny môžete udržiavať 
čerstvé po dobu niekoľkých mesiacov (v 
mraznička na alebo pod teplotou -18°C).

Potraviny ktoré majú byť zmrazené 
nesmú prísť do kontaktu s už zmrazenými 
potravinami vo vnútri mrazničky z dôvodu 
zabránenia ich čiastočnému rozmrazeniu.

Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre 
predĺženie doby zmrazeného skladovania. 
Po filtrácii dajte jedlo do vzduchotesných 
balení a umiestnite ho v mrazničke. 
Banány, paradajky, hlávkový šalát, 
zeler, varené vajcia, zemiaky a podobné 
potraviny nezmrazujte. Zmrazenie týchto 
potravín jednoducho zníži nutričné 
hodnoty a kvalitu týchto potravín, ako 
aj spôsobí ich prípadné znehodnotenie, 
ktoré je zdraviu škodlivé.

5.4. Umiestnenie jedla
Police v 

mraziacej 
časti 

Rôzny mrazený tovar ako 
sú mäso, ryby, zmrzlina, 
zelenina a pod.

Police v 
chladiacej 
časti 

Potraviny v hrnci, taniere 
a krabice s viečkami, vajcia 
(v krabiciach s viečkom)

Police v 
d v e r á c h 
chladiacej 
časti 

Malé a balené potraviny 
alebo nápoje

Zásobník 
n a 
zeleninu

Ovocie a zelenina

Časť pre 
č e r s t v é 
potraviny

Lahôdky (potraviny 
pre raňajky, mäsové 
výrobky, ktoré majú byť 
konzumované v krátkej 
dobe)

5.5. Upozornenie na 
otvorené dvere 

(voliteľné)
Ak dvere výrobku zostanú otvorené 

po dobu 1 minúty, zaznie akustické 
upozornenie. Akustický upozornenie 
stíchne, keď sú dvere zatvorené alebo po 
stlačení ľubovoľného tlačidla na displeji 
(ak je k dispozícii).

5.6. Vnútorné osvetlenie
Vo vnútornom osvetlení sa používa 

LED lampa. V prípade akýchkoľvek 
problémov s touto lampou sa obráťte na 
autorizovaný servis.

Lampa(y) použité v tomto prístroji nie 
sú vhodné pre osvetlenie miestnosti 
domácnosti. Zamýšľaný účel tohto 
svietidla je pomôcť užívateľovi umiestniť 
potraviny do chladničky/mrazničky 
bezpečne a pohodlne.
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Používanie výrobku
5.7. Balík s ľadom 

V prípade poruchy alebo výpadku 
náhradné balíky s ľadom spomaľujú 
rozmrazovanie uložených mrazených 
potravín Umiestenie balíčka priamo na 
potraviny umožní ich skladovanie dlhšiu 
dobu.

Náhradné balíky s ľadom môžu byť 
použité pre dočasné schladenie potravín, 
napr. v chladiacich vreckách.

5.8. Icematic a nádoba 
na skladovanie ľadu

Používanie Icematic-u
* Napľnite Icematic vodou a usaďte ho 

na miesto. ľad bude pripravený približne 
behom dvoch hodín. Nevyberajte Icematic 
z jeho miesta, pokiaľ chcete pripraviť ľad. 

* Poočte západkami na Icematic-u o 90 
stupňov v smere hodinových ručičiek. 

Kocky ľadu v bunkách budú padať do 
nádoby na skladovanie ľadu naspodu. 

* Nádobu na skladovanie ľadu môžte 
vybrať a podávať ľadové kocky. 

* Ak si prajete, môžte kocky ľadu 
ponechať v nádobe na skladovanie.
Nádoba na skladovanie ľadu 

Nádoba na skladovanie ľadu je určená 
pre uchovanie ľadových kociek. Nedávajte 
dovnútra vodu. Inak sa môže poškodiť.
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6  Údržba a čistenie
Čistite produkt pravidelne, čím predĺžite 

jeho životnosť.

B
UPOZORNENIE:
Pred čistením chladničku 

odpojte od napájania.

•	 Nikdy nepoužívajte ostré a drsné 
nástroje, mydlo, domáce čistiace 
prostriedky, čistiace prášky, plyn, 
benzín, laky a podobné látky na čistenie.

•	 Rozpusťme lyžičku uhličitanu vo vode. 
Navlhčite kúsok handry vo vode a 
vyžmýkajte ju. Utrite prístroj s touto 
látkou a dôkladne osušte.

•	 Dávajte pozor, aby sa voda nedostala do 
krytu lampy a iných elektrických častí.

•	 Vyčistite dvere pomocou vlhkej 
handričky. Odstrániť všetky položky 
vo vnútri pre vybratie poličiek z dverí a 
samotnej chladničky. Zdvihnite dverné 
police až do ich odpojenia sa. Vyčistite 
a osušte police, potom ich umiestnite 
späť na ich miesto zasunutím zhora.

•	 Nepoužívajte chlórovú vodu alebo 
čistiace prostriedky na vonkajšom 
povrchu a pochrómovaných častiach 
výrobku. Chlór môže na takých kovových 
povrchoch spôsobiť koróziu.

•	 Nikdy nepoužívajte ostré a drsné 
nástroje alebo mydlo, domáce čistiace 
prostriedky, čistiace prostriedky, benzín, 
benzén, vosk, atď., v opačnom prípade 
sa na plastových dieloch objavia škvrny 
a dôjde k ich deformácii. Na čistenie 
použite teplú vodu a mäkkú handričku a 
utrite ich do sucha.

6.1. Prevencia pred zápachom
Výrobok je vyrobený bez akýchkoľvek 

pachových látok. Avšak, udržiavanie jedla 
v nesprávnych častiach a nesprávne 
čistenie vnútorných povrchov môže viesť 
k zápachu.

Aby k tomu nedošlo, očistite vnútro so 
sódovou vodou každých 15 dní.
•	 Uchovávajte potraviny v uzavretých 

baleniach. Mikroorganizmy sa môžu 
z neuzavretých potravín rozšíriť a 
spôsobiť zápach.

•	 Nenechávajte potraviny so zašlým 
dátumom spotreby a pokazené 
potraviny v chladničke.

6.2. Ochrana 
plastových povrchov 

Olej vytečený na plastové povrchy môže 
poškodiť povrch a musí byť ihneď umytý 
teplou vodou.
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7 Riešenie problémov
Než sa obrátite na servis, pozrite si nasledujúci zoznam. Môže Vám to ušetriť čas 

aj peniaze. Tento zoznam obsahuje časté sťažnosti, ktoré nie sú spojené s chybným 
spracovaním alebo poškodením materiálu. Niektoré funkcie uvedené v tomto 
dokumente sa nemusia vzťahovať na váš produkt.
Chladnička nefunguje.
•	 Zástrčka nie je úplne nasadená. >>> Zapojte ju úplne do zásuvky.
•	 Poistka pripojená do zásuvky ktorá napája produkt alebo hlavná poistka je spálená. 

>>> Skontrolujte poistky.
Kondenzácia na bočnej stene chladiaceho priestoru (MULTI ZÓNA, 
CHLADIACA , KONTROLNÁ a FLEXI ZÓNA).
•	 Dvere sa otvárajú príliš často >>> Dbajte na to, aby ste dvere výrobku neotvárali 

príliš často.
•	 Prostredie je príliš vlhké. >>> Neinštalujte výrobok vo vlhkom prostredí.
•	 Potraviny obsahujúce tekutiny sú uchovávané v neuzavretých nádobách. >>> 

Uchovávajte potraviny, ktoré obsahujú tekutiny v uzavretých nádobách.
•	 Dvere výrobku boli ponechané otvorené. >>> Nenechávajte dvere chladničky 

otvorené po dlhšiu dobu.
•	 Termostat je nastavený na príliš nízku teplotu.  >>> Nastavte termostat na vhodnú 

teplotu. 
Kompresor nepracuje.
•	 V prípade náhleho výpadku prúdu alebo vytiahnutia napájacieho kábla a po jeho 

opätovnom pripojení tlak plynu v chladiacom systéme výrobku nie je vyvážený, čo 
spustí tepelný istič kompresora. Produkt sa reštartuje po približne 6 minútach. Keď 
sa výrobok po uplynutí tejto doby nereštartuje, obráťte sa na servis.

•	 Je aktívne rozmrazovanie. >>> To je normálne pre chladničku s plne automatickým 
rozmrazovaním. Odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

•	 Produkt nie je zapojený do elektrickej siete >>> Uistite sa, že napájací kábel je 
zapojený.

•	 Nastavenie teploty je nesprávne. >>> Zvoľte zodpovedajúce nastavenie teploty.
•	 Nie je prúd. >>> Produkt bude naďalej fungovať normálne po obnovení napájania. 
Prevádzkový hluk chladničky sa pri používaní zvyšuje.
•	 Prevádzkové výsledky tohto výrobku sa môžu líšiť v závislosti na zmenách teploty 

okolitého prostredia. To je normálne a nejedná sa o závadu. 
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Riešenie problémov
Chladnička beží príliš často alebo príliš dlho.
•	 Nový výrobok môže byť väčší ako ten predchádzajúci. Väčšia výrobky budú pracovať 

po dlhšiu dobu.
•	 Teplota v miestnosti môže byť vysoká. >>> Výrobok bude v miestnosti s vyššou 

teplotou spustený po dlhšiu dobu.
•	 Výrobok mohol byť zapojený len nedávno alebo v ňom boli umiestnené nové 

položky potravín. >>> Výrobok dosiahne nastavenú teplotu dlhšie, keď bol len práve 
zapojený alebo doň boli umiestnené nové potraviny. To je normálne.

•	 Do výrobku bolo v poslednej dobe umiestnené veľké množstvo teplého jedla. >>> 
Nepokladajte horúce jedlo do výrobku.

•	 Dvere boli často otvorené alebo zostali otvorené po dlhšiu dobu. >>> Teplý vzduch 
pohybujúce sa vo vnútri spôsobí, že výrobok bude v prevádzke dlhšie. Neotvárajte 
dvere chladničky príliš často.

•	 Dvere mrazničky alebo chladničky mohli zostať pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú 
dvere úplne zatvorené.

•	 Výrobok môže byť nastavený na príliš nízku teplotu. >>> Nastavte teplotu na vyšší 
stupeň a počkajte, až výrobok dosiahne nastavenú teplotu.

•	 Podložky dvier chladničky alebo mrazničky môžu byť špinavé, opotrebované, rozbité 
alebo nesprávne nasadené. >>> Vyčistite alebo vymeňte podložky. Poškodené 
/ roztrhané podložky dverí spôsobia, že výrobok bude bežať dlhšiu dobu pre 
zachovanie aktuálnej teploty.

Teplota mrazenia je veľmi nízka, ale teplota chladiča je dostačujúca.
•	 Teplota priestoru mrazničky je nastavená na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte 

teplotu v mrazničke na vyšší stupeň a znovu skontrolujte.
Teplota chladenia je veľmi nízka, ale teplota mrazničky je dostačujúca.
•	 Teplota priestoru chladničky je nastavená na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte 

teplotu v chladničke na vyšší stupeň a znovu skontrolujte.
Potraviny uchovávané v chladnejších zásuviek priestorov sú zmrazené.
•	 Teplota priestoru chladničky je nastavená na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte 

teplotu v mrazničke na vyšší stupeň a znovu skontrolujte.
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Riešenie problémov
Teplota v chladničke alebo v mrazničke je príliš vysoká.
•	 Teplota priestoru chladničky je nastavená na veľmi vysoký stupeň. >>> Nastavenie 

teploty chladiacej časti ovplyvňuje teplotu v mrazničke. Zmeňte teplotu v chladiacej 
alebo mraziacej časti a počkajte, kým príslušné priehradky dosiahnú nastavenú 
úroveň teploty.

•	 Dvere boli často otvorené alebo zostali otvorené po dlhšiu dobu. >>> Neotvárajte 
dvere chladničky príliš často.

•	 Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne zatvorte dvere.
•	 Produkt mohol byť zapojený len nedávno alebo v ňom boli umiestnené nové položky 

potravín. >>> To je normálne. Výrobok dosiahne nastavenú teplotu dlhšie, keď bol 
len práve zapojený alebo doň boli umiestnené nové potraviny. 

•	 Do výrobku bolo v poslednej dobe umiestnené veľké množstvo teplého jedla. >>> 
Nepokladajte horúce jedlo do výrobku.

Trasie sa alebo vydáva hluk.
•	 Podlaha nie je vo vodováhe alebo nie je odolná. >>> Ak sa výrobok trasie, keď sa 

pomaly pohybuje, nastavte stojany na vyrovnanie výrobku. >>> Uistite sa tiež, že 
podlaha je dostatočne odolná k tomu, aby uniesla produkt.

•	 Všetky položky umiestnené na výrobku môže spôsobiť hluk. >>> Odstrániť všetky 
položky umiestnené na výrobku.

Výrobok vytvára hluk tečúcej, striekajúcej kvapaliny a pod.
•	 Princíp fungovania tohto výrobku je založený na toku kvapalín a plynu. >>> To je 

normálne a nejedná sa o závadu.
Z výrobku znie zvuk ako vanúci vietor.
•	 Výrobok pre proces chladenia používa ventilátor. To je normálne a nejedná sa o 

závadu.
Na vnútorných stenách výrobku sa vytvoril kondenzát.
•	 Horúce alebo vlhké počasie zvýši námrazu a kondenzáciu. To je normálne a nejedná 

sa o závadu.
•	 Dvere boli často otvorené alebo zostali otvorené po dlhšiu dobu. >>> Neotvárajte 

dvere príliš často, ak zostali otvorené, zatvorte ich.
•	 Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne zatvorte dvere.
Vytvára sa kondenzát na vonkajšej strane výrobku alebo medzi dverami.
•	 Okolité prostredie môže byť vlhké, je to úplne normálne vo vlhkom počasí. >>> 

Kondenzácia sa rozptýli, keď sa zníži vlhkosť. 
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Riešenie problémov
Interiér zapácha.
•	 Produkt nie je pravidelne čistený. >>> Pravidelne čistite vnútro pomocou hubky, 

teplej vody a sýtenej vody.
•	 Niektoré balenia a obalové materiály môže spôsobiť zápach.  >>> Používajte balenia 

a obalové materiály bez zápachu.
•	 Potraviny boli umiestnené v neuzavretých baleniach. >>> Uchovávajte potraviny 

v uzavretých baleniach. Mikroorganizmy sa môžu z neuzavretých potravín rozšíriť a 
spôsobiť zápach.

•	 Z výrobku odstráňte všetky potraviny so zašlým dátumom spotreby a pokazené 
potraviny.

Dvere sa nezatvárajú.
•	 Balíčky s potravinami môžu blokovať dvere. >>> Premiestnite predmety blokujúce 

dvere.
•	 Produkt nestojí v úplne zvislej polohe na zemi. >>> Nastavte stojany pre uvedenie 

výrobku do zvislej polohy.
•	 Podlaha nie je vo vodováhe alebo nie je odolná. >>> Uistite sa, že podlaha je 

vyvážená a dostatočne odolná k tomu, aby uniesla produkt.
Zásobník na zeleninu sa zasekol.
•	 Potraviny môžu byť v kontakte s hornou časťou zásobníka. >>> Preusporiadajte 

potraviny v šuplíku.

A
UPOZORNENIE:	 Ak problém pretrváva aj po vykonaní pokynov v 

tejto časti, obráťte sa na svojho predajcu alebo na autorizovaný servis. 
Nepokúšajte sa opraviť produkt.
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